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respectuos omagiu 


25 lulie 1938 


Poezia autentic populară 


1. Poetul şi ambianța socială. 2. Structura şi evoluţia literară. 3. Poe- 
zie populară şi nepopulară. 


1. 


În „Caracterul poeziei populare“ !, plecând dela recentele 
studii în româneşte şi italieneşte ?, am socotit că ne putem 
oarecum dispensa de-o specială cercetare a bibliograiiei ger- 
mane, căci B. Croce 3, în lialia. şi |. Diaconu, la noi, pre- 
zintă ultimele concluzii obţinute de ştiinţă cu privire la geneza 
şi natura poeziei populare. Dar citaţii autori nu menţionează 
că'n Germania şi Franţa sociologia a revoluţionat studiile fol- 
clorice. Coniirmarea ne-o îace Al. Dima în articolul „Sociologie 


1. Extras din „Omagiu lui lon LI. Nistor“, Cernăuţi 1937, cit. = C.p.p. 

2. Binevoitorul nostru recenzent Boris Hristev (în .Arhiva“ XLIV, 
1937, pg. 289) re reproşa mulţimea citatelor (pe care nu le-a înțeles, căcile 
combate îără să le opună vreun contracitat sau argument personal!) printr'o 
calilicaţie ca aceasta: „studiu nouă pe zece zăvorit intre ghilimele“... — 
Nu ştiam că studiile se pot măsura cu cotul! lar citatele, necorespunzând 
în realitate statisticii lui Firistev, îşi găsesc analogie în majoritatea opere» 
lor ştiinţifice (lorga, Philippide, Puşcariu, Iordan, Morariu, Pascu, Densu- 
şianu etc., ca să exemplificâm ca pentru copii !); ba uneori, şi'n cele es- 
tetice (Al Odobescu: Pseudokynegheticos, Buc. 1874; L. Morariu: Dru- 
muri moldovene, Cern. 1925, etc.), Dimpotrivă, criticul D. Murăraşu (,„Ti- 
nerimea Română“ LVI, 1937, pg 77-80). cu drept cuvânt ne obiecta de-a 
nu ti pus la contribuţie şi alţi cercetători români, printre care Coşbuc oferă 
lămuriri prețioase pentru problema tratată. La fel, profesorul Victor Mo- 
rariu dela Universitatea Carolină ne sublinia lacuna de-a nu îi luat 
în seamă operele specialiştilor germani. Şi'n adevăr, convinşi de 
necesitatea, studiului documentat şi amplu, cu ocazia prezentelor pre- 
cizări, trecem peste ino'enţa cu numărătoarea ghilemelelor şi ne'ndrep- 
tăm spre înlăturarea (cât mai posibilă pentru noi, a) lipsurilor evi- 
denţiate, chiar cu riscul ca, prin întunericul citatelor, să aparem iarăşi 
coniuzi d-lui B Hristev. (Ne gândim la o seamă de oameni ce amețesc 
după anumită enumerare!). — Şi acum, nu fără sfială, menţionăm că abor- 
darea problemelor din „Caracterul poeziei populare“ ne-a impus=o studiul 
special asupra „Cântecului popular istroromân“(nepublicat încă). probleme 
pentru care, soluţiile date (şi cunoscute nouă) până acum, despre geneza 
şi natura literaturii populare, nu ne-au statislăcut. 

3. B. Croce, Poesia popolare e poesia d'arte, Bari 1933. 

4. I. Diaconu, Psihologie şi creație populară (în „Anuarul Arhivei 
de îolklor“ li, 1935, pg. 7-23). 
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şi folclor“!. Prin met'dele lor sociologice, îrancezul Albert 
Marinus şi germanul Julius Schwietering au deschis noi direc- 
tive în folclor. Martha Bringemeier, eleva lui Si hwietering, în 
cartea sa Gemeinschaft und  Volkslied — Comunitate și cântec 
popular — (Miinster in Westfalen 1931)2, prin migăloasă cer- 
cetare şi studiu metodic asupra cântecului popular din locali- 
tatea Riesenbeck, ajunge la concluzii de reală importanţă. 

Mai întăi, autoarea studiază raporturile interindividuale şi 
cele dintre societate şi om: religiozitatea, biserica — punci 
central pentru societate, şcoala, lectura, Dumnezeirea, coeziunea 
socială, importanţa gospodăriei (curtea). lată cercetările Marihei 
Bringemeier, rezumate sintetic de Al. Dima”: 


„Integrarea în comunitate a indivizilor din Riesenbeck e determinată 
de religios. Îndreptaţi cătră Dumnezeu cu profundă şi statornică credinţă, 
locuitorii se simt legaţi frățeşte între ei. Casa Domnului le prilt jueşte con- 
tactul necurmat şi „astfel apare satul ca formaţie socială independentă, ho- 
tărnicită înlăuntrul comunităţii abstracte a bisericii şi lumii“ (op. cit 6U).0 
Intărire numai a acestei legături între persoane, o aduce factorul economic, 
pătruns de altie! adesea de manitestările celui religios. Unitatea economică 
a satului o constituie curtea, „ospodăria, a cărei existenţă, depăşir:d pe 
indivizii întâmplători ce-o servesc, are o lungă durată de timp şi-o strictă 
şi statică organizare. Totul se valorifică în funcţie de binele gospodă- 
riei supraindividuale şi supratemporale. Satul nu e la rându-i decât o „in- 
lănțuire“ (Verkettung) a curților. Atât solidarizarea socială pe bază reli- 
gioasă, cât şi cea economică, sacritică istoricul, individualul, aistoricului 
socialului... Caracterele sociale nu interesează deci, ci numai tipurile”. 


Și, ca să stăruim asupra constatărilor ce privesc direct 
cântecul popular, trecem dela preţiosul articol al lui Dima la 
mai preţioasa operă recensată de d-sa. Deci, subliniază Bringe- 
meier că orientarea şi cunoaşterea individuală se electuiază în 
sensul tradiţiei şi-al configurației scc ale. Personaliiatea e tipi- 
zata £. Interpretarea lumii (Weltauffassung) en sensul spirituali- 
tăţii sociale şi redusă la prezent 5, structura comunităţii ajustându- 


1. Rev. „Sociologie românească“ Il nr. 5-6, Mai-lunie 1937. 

2. Apărută în colecţia .Verditentlichungen der Vo k-kundlivhen Kom- 
mission des Provinzialinstiturs fir Westiâlische Landes-uud Vo'kskunde“ 
de sub conducerea lui J. Schwietering. 

3. „Sociologie românească“ II, pg. 236-237. 

4. M. Bringemeier, Gemeinschaft und Volkslied. pg. 91. 


5. „alles ist aut Gegenwart projiziert, ist von zeitloser Dauer“, ibid. 91. 
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se după imaginea ordinei universale!, imagine construită vice- 
vers, în analogie cu ordinea socială. E o reciprocă determinare. 
Şi, pentru concluzii generale, autoarea (atât de bine documen- 
tată din punct de vedere sociologic) arată că orientarea perso- 
nală stilistică o pot avea numai inşii ridicaţi la cunoaştere _li- 
beră prin instrucţie 2. Cântecele derivă din cele existente, din 
poezia care circulă în respectivul grup social. Pentru obţinerea 
celei mai potrivite realizări, colaborează toți membrii comuni- 
tăţii. Spre deosebire de poezia cultă, cântecul popular e guver- 
nat de un fenomen atemporal (ein zeitloses Phânomen), „continuu, 
gata oricând să se modilice, să se adecveze, să ia nou cuţrins 
şi nouă îniaâţişare, dar fără să-şi altereze esenţa Un nou prin- 
cipiu de plăzmuire trebuie să'nlocuiască procesul de creaţie 
artistică“ 5. Acest principiu care dirijază iormarea literaturii po- 
pulare, deci enfelehia *, cântecului comunităţii (die Entelechie des 
Gemeinschaftsliedes), Martha Bringemeier îl stabileşte în două 
momente. Momentul distructiv şi momentul constructiv sânt ur- 
zitorile operei poetice populare. Şi anume. Când se iveşte 
vreuv eveniment, cântecele existente se ajustează, prin des- 
compunere şi recompunere, pentru a da glas noutăţii. Momen- 
tul distructiv coastă în închircirea sau stărămiţarea operelor 
existente, proces care se'ndeplineşte arbitrar şi intermitent. Fra- 
zele, stereotipiile, locuţiile, iormulele — desprinse din cânte- 
cele anterioare — circulă ca şi banii şi servesc ca pietre de 


1. „Es sind Sozialgeb lde, die keine Geschichte haben, nur eine 
Dauer“, ibid. 91. 


2. „Stilbewusstsein kann nur der Mensch haben, der die historisc he 
Ablâsung eines Zeitgeistes durch einen andern erkennt* ibid. 94. 

3. lbid. 95, 

4, lbid. 94, 

5, „An Stelle des biindigen Kunstwerkes muss ein zeilloses Phăno- 
men treten, ruhelos, jeden Moment bereit, sich zu ânde:n, si: h anzupassen, 
neuen Gehalt und neue Form anzunehmen, oune doch sich selbstuufzu- 
geben... ein neues Gestaltungsprinzip nuss an die Steile des kiinstleri- 
schen Schaltensprozesses treten“, ibid 96. 

6. Entelehia == „adevărata esenţă a formei în specificitatea ei“. Tr. 
Brăileanu :; „Sociologia generală“ (Cern. 1926", vg. 24 Ci. la Brăileanu (op, 
cit. 24 seq.) analiza concepţiei lui Hans Driesch despre entelehie. 
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construcție pentru alcătuirea noilor cântece !. Momentul con- 
structiv determină compoziţia (construcţia) operei poetice, care 
se'ndeplineşte prin transmisiune şi circulaţie socială, prin adi- 
ționare de expresie tipizată. Cântecul pornește dela un individ 
care nu elaborează motivul dat (evenimentul) în chip indivi- 
dual, ci-l realizează în limba poetică a comunităţii. Alţii îl re- 
ceptă cântându-l şi imprimându-i forme din ce în ce mai obi- 
cinuite. Cântecul se imbibă de atmosfera celorlalte cântece, 
lacunele se'nlătură prin ţesuturi care-l asumă unui anumit ciclu, 
amestecându-se cu alte iorme, variabile după natura operelor: 
rugăciuni, povestiri şi oraţii, glume şi cântece de dans (op. 
cit. 105). Dacă, din înlănţuirea sa, cântecul popular se des- 
prinde aparte ca piesă izolată, atunci ca şi un scaun sau cos- 
tum izolat, p'are justificare decât ca simplu obiect de muzeu:. 

Un tradiţional conex de situaţii străbate cântecele din a- 
ceiaş comunitate (pg. 108). Distrucţia şi construcţia nu sânt suc- 
cesiuni cronologice, ci procese simultane, tendinţe inerente și 
inditerente (inewohnen, gleichgiiltie) cântecului, fără ca acesta 
să-şi piardă unicitatea (pg. 96). Natura poeziei populare e, 'n 
acelaş timp, distructivă şi constructivă. Cântecul niciodată nu 
e static. Mereu variază, pierzând întăţişările anterioare (mo- 
mentul distructiv) şi adecvându-se noilor stări (momentul con- 
structiv). Astiel, explică Martha Bringemeier, el e în atara is- 
toriei ; mereu nou şi deci raportat la prezent (pg. 112). Intlu- 
enţa cântecelor existente, nutrind noua producţie şi determi- 
nându-i felul, îi prefac torma fără a-i distruge cuprinsul (107), 
„Das Lied wăchst, es zeriăllt, es keimt neu — das ist das Na- 
turhatte, das ist Volksdichtung !* (pg. 112). 

Când e vorba de poezie, pe lângă dispariţia completă a 
individualităţii în comunitatea sătească, Martha Bringemeier 


1. „Der Zersetzungsprozess vollzieht sich in willkiirlicher. sprun- 
ghalter Weise ; er kann ein Zusammenschrumpien, aber auch eine ein- 
fache Zerstiickelung bedeuten Davon ausgenommen sind kleine Wort- 
fugungen, Ringlein von Golde*, „Văglein im Walde"“, „griiner Klee“, „weis- 
ser Schnee“* usw., die aus dem Liedkârper herausgelăst werden und als 
Formeln wandern wie gangbare Minze; Bausteine, die man wieder zu 
neuen Gebilden zusammensetzen kânn“. Bringemeier, pg. 98-99, 

2. „Man wird dem Volkslied nie gerecht, wenn man es als ein- 
zelnes Stiick aus der Kette heraushebt. Ein einzelines Volkslied ist ein 
Museumsstiick, wie eine einzelne Tracht, ein einzelner Schrank“ (ibid, 105). 
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accentuiază şi fatalitatea tipizării ce culminează în considera- 
rea cântecului popular ca simbol, semn al unor situaţii (Das 
Lied als Zeichen, pg. 107-113), ceeace înseamnă că arta pupu- 
lară nu este poezie, trăire estetică — ci cultură !. În acest caz, 
considerată ca producţie culturală, caracterele-i sociale s'ar îi 
putut dovedi mult mai lesne şi mai explicit, devremece astăzi 
e recunoscută natura impersonală a culturii (cf. G. Bertoni: 
Lingua e pensiero, Firenze 1932) spre a o deosebi de esenţia- 
litatea artei :. Poezia — arta în general — e contemplaţie, cu- 
noaştere lirică sau intuitivă 3, şi aceasta e distincţia sa speci- 
fică faţă de ştiinţă, cultură. După Martha Bringemeier, determi- 
nismul social se'ndeplineşte mecanic asupra individului. 

De apt, viaţa psihică a ţăranului aproape coincide cu spi- 
ritualitatea comunității 1, aproape, dar niciodată nu se identitică 
congruent. Țăranul îşi menţine autonomia psihică între ai săi. 
În stare de primitivitate, la „sălbateci“, s'ar putea uneori ca 
personalitatea să-i îie absolut nulă 5. Dar ea se eliberează de 
ambianța socială în gradul în care aceasta îl civilizează şi-l 
cultivă pe om, neizbutind însă niciodată să fie deplin independent €. 
Deci gradul de dependenţă socială determină nu numai natura 
artei, ci şi evoluţia ei. La popoarele occidentale (Italieni, Fran- 
cezi, Germani, Englezi), ţăranul e cu mult mai liber, spiritua- 
liceşte, iaţă de comunitate. Poezia lor populară are caractere 
mult mai individuale, rămânând totuşi popular: (de esenţă 
colectivă) prin uriaşa determinare a spiritualităţii săteşti asupra 
rusticului. Specialiştii pot arăta stadiul în care se află anumită 
artă populară. La noi, ţăranul e mai legat de satul său, de 
spiritualitatea rustică românească, deaceea creaţia sa poetică 
e, vădit, de natură colectivă. Depăşirea acestei spiritua- 


1. „Wenn also das Volkslied die Sphâre des Poetischen nicht ver- 
lăst, muss es einem Formgesetz unterstehen“, ibid. 99. 

2. cf. şi Werner Mahrholz, Literargeschichte und Literarwissen- 
schaft (ed. l-a), Leipzig 1932, pg. 58 seq. 

3. B. Croce, Estetica, ed. VI-a, Bari 1928, pg. 15-16. 

4, ci. C.p. p. 31. 

5. A. van Gennep, Tabou et totemisme a Madagascar, (Paris 1904), 
pagina 8. 

6. „suiletul.... se naşte şi se desvoltă In comuniune cu alte suilete“, 
Tr, Brăileanu: „Naşterea suiletului“ („Insemnări sociologice“ III, Dec. 1927, 
nr. 9, pg. 18). 
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lităţi sau ieşirea din ansamblul ei înseamnă schimbarea ca- 
racterelor poeziei, care poate deveni hibridă, cu note mai mult 
Sau mai puţin personale: poezie, ostăşască, lăutărească, de ma- 
hala sau pur individuală (cultă ori incultă), cu sau fără inmixti- 
uni populare. În general, individul e una dintre determinantele 
artei populare (am putea spune, ca şi cultura, biserica, natura, 
contiguraţia grupului, evenimentele sociale sau individuale). Po- 
ezia populară se realizează mereu sub influența particulară a 
persoanei în suiletul căreia se sălășşlueşte, şi chiar a mediului 
străin spiritualităţii rustice, dar intervenţia adaptării şi selecțiu- 
nii o puritică de tot ce nu e social şi-i imprimă specificul 
comunităţii. Când individualitatea ajunge la un grad înaintat 
de eliberare personală în raport cu comunitatea, poezia sa, prin 
inedită interpretare şi explicare a lumii (căci poezia întotdea- 
una este nouă viziune), devine poezie individuală. Este incultă 
când se efectuiază capricios după natura constituţiei creatoru- 
lui şi tăria iniluențelor ambianţei ; cultă, când poetul îşi cultivă 
în mod conştient înclinarea şi-şi cizelează opera, diriguind-o 
personal înspre cristalizare definitivă. 

Aşadar, poezia populară nu se poate explica prin exclu- 
derea individualului, ci chiar prin intervenţia acestuia. Întot- 
deauna o persoană singură crează, dar natura creaţiei stă în 
raport cu gradul de socializare a insului. 

Plecând dela cele stabilite în menţionatul nostru studiu, 
se pot continua unele precizări pentru distincţia poeziei popu- 
lare de cea nepopulară (cultă ori incultă, rurală sau urbană). 
Deosebirea trebuie căutată în structura şi evoluţia operei şi'n 
contiguraţia pshică a creatorului. Cea din urmă, reterindu-se la 
felul de cunoaştere şi orientare a individului, e fundamentala 
problemă a îilozotiei, tinzând să deslege raportul dintre Eu şi 
Non-eu (subiect şi obiect) !. Datorită atavismului şi vieţuirii în 
societate, omul e stăpânul unei cunoştinţi milenare, experimen- 
tată şi zămislită de-un infinit număr de indivizi. În comunita- 
tea celorlalţi semeni, el devine om cu sentimente, deprinderi, 
gânduri umane, care mai întăi au particularităţi familiare, apoi 
caracteristice ale grupului social unde se naşte, — localităţii, re- 


1. Tr. Brăileanu. Introducere în sociologie, Cernăuţi 1923, pg. 22. 
2. „Naşterea sufletului“, o. c., pg. 16 — 29. 
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giunii şi ţării. Prin intermediul societăţii deci, se realizează naş- 
terea sufletului care-l face pe om să vorbească, să cugete, să 
aibă sentimente, să tindă spre idealuri, — eliberându-se din ce 
în ce mai mult de lumea anorganică şi de biologic, spre deo- 
sebire de animalitatea indentificată cu trupul, după cum arată 
Brăileanu !; 

„Un om poate spune că e animal, prin faptul că nu mai este animal. 
Câtă vreme este animal, sau dacă nu poate deveni om, elnu poate şti nici 
nu poate spune că este animal. lar pentru a deveni om, e nevoie deo 
nouă naştere, de intrare într'o nouă ordine: cea spirituală. Adică: individul 
uman, dobândindu-şi suflet, devine om şi nu mai este animal; el iese din 
biologie şi întră în „psihologie”. 

Prin urmare, omul s'a eliberat de animalitate datorită cu- 
noaşterii. Brăileanu îşi continvă investigaţiile subliniind judecata 
lui Aristotel că omul, numai devenind zeitate, ar putea să se 
hbereze şi de legile lumii spirituale (ibid. 29): „dacă ar fi în 
stare s'o depășească, adică dacă ar îi în stare să cunoască or- 
dinea universală, să cunoască adică planul lui Dumnezeu".— 
leşind din animalitate, omul, în colaborare şi acord instinctiv 
cu semenii săi, crează un cadru spiritual, adaptat celui natural, 
şi destinat pentru interpretarea lumii şi înţelegere interindivi- 
duală. Astiel se iveşte societatea care-l face pe om — om. Co- 
laborarea în cadrul societăţii dă naştere civilizaţiei, culturii, 
ştiinţei. Ca şi limba, acestea sânt de origine socială, căci s'au 
format în societate. Rusticul se orientează fatal după credinţele, 
normele, tradiţiile, obiceiurile, gusturile comunităţii?. El inter- 
pretează lumea printr'o prizmă tipizată. În societăţile progre- 
sate (oraşe, municipii, metropole), individul, prin contact di- 
vers, prin variaţie de cunoaştere, — se sustrage din ce în ce 
mai mult, conştient sau inconştient, de sub determinismul so- 
cial 3. Prin abundență şi diversitate de cunoaştere, iniluențe şi 
experienţe personale —,i se poate întâmpla acelaş lucru şi ţă- 
ranului. Structura psihică variază astiel după împrejurări, dela 
persoană la persoană şi la serie de persoane. În toate cazu- 
rile însă, numai prin societate, individul ajunge la cunoaştere 
şi orientare umană ; societatea îi facilitează şi-i dirijază cunoaş- 


1. lbd 25. 

2, Brăileanu, Sociologiu generală, 170. 
3. ibid. 171-172. 

4. ibid. 164-165 sed. 
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terea până la anumit grad când omul poate continua procesul 
pe cont propriu, ajungând uneori (şi mai ales unii) la părerea 
că el singur e pe lume şi că aceasta e propria-i reprezentare !, 
Dar „noi operăm cu valori interindividuale dobândite în mod em- 
piric şi valabile între subiecte, cari ajung, în acest mod, la no- 
țiuni identice, deri la o realitate individuală identică“ (Brăileanu, 
Introducere în sociologie, 32). Fiecare comunitate, datorită am- 
bianţei în care trăieşte, genului său de viaţă, rasei, istoriei — se 
deosebeşte prin ideologie proprie (caracteristică sau specifica) 
în raport cu alte grupuri sociale2. Relieful, apele, clima, struc- 
tara pământului, aierul, întreaga geografie a unui ţinut intluen- 
țţează atât societatea cât şi individul. La rândul lor, grupul 
social şi individul! se influențează reciproc. Sociologia specială 
va determina gradul acesta de influenţă 5. Atât comunitatea cât 
şi individul sânt sisteme autonome. Societatea determină anu- 
mite structuri care apropie pe indivizii din sânul ei, făcându-i 
să interpreteze lumea prin prizma ei$, astiel că ştinţa poate 
distinge din ce ambianţă face parte omul. Dar individul are o 
istorie proprie, determinată de societate, experiență personală, 
natura anorganică, configuraţia firei sale intime?. La baza a- 
cestor deosebiri, stăruie „anumită structură psihică“ comună 
inşilor din acelaş grup social. Creaţia e individuală». 
Îmbrăcată însă în expresie, realizată deci, ca nu are valoare 
decât când e recunoscută şi de alţii. Expresia deci e de natură 
socială, „colectivitatea apasă asupra noastră şi ne impune a- 
ceste scheme chiar şi în singurătate“ (M. Ralea, Psihologie și 
vieață, Buc. 1938, pg. 51). N'ar îi posibilă înţelegerea, dacă n'ar 
exista o conştiinţă comună. Creaţia literară e de origine indi- 
viduală. Ca orice invenţie, ea e determinată de ambianţă (H. 
Taine, Philosophie de /art, ed. 23, Hachette 1934), dar se re- 


1. Brăileanu, Natura şi istoria („Însemnări sociologice“ [Il nr. 7, 
pg. 20 seq. 

2. idem, Soc. gen. 112. 

3. Ibid. 98, 

4. Ildem, Intr. în soc. 79. 

5. Soc. gen. 69. 

6. Ibid. 71 

7. lbid. 136. 

8. lbid. 137. 

9. „invenţia e născută din experienţa directă, din contactul unui 
creer cu universul“, Brăileanu, o. c. 138. 
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alizează sub specie aeternitatis prin contemplaţie lirică, intuiţia 
(B. Croce), care reflectă universul în mod particular şi spontan 
(Croce, J. Segond, H. Bergson). Natura artei depinde de firea 
creatorului. Va îi cu atât mai nouă şi mai puternică, cu cât 
artistul va avea o personalitate mai neobicinuită. Personalitatea 
e în tuncție de libertatea individuală care, prin multiplă şi or- 
donată autodeterminare, degajându-se de prejudecăţi, înseamnă, 
cum o defineşte C. Narly (în „Problema idealului pedagogic”, 
laşi 1925, pg. 22), „maximul de desvoltare, într'o fiinţă umană 
a orginalităţii sale specitice, în marginile principiului social“. 
Personalitatea artistică consistă în continua accentuare a eului 
propriu, fără a se repeta !. Astiel, fiecare artist, dacă e arfisf 
în adevărata accepţiune a cuvântului, este inovator, după cum 
precizează J. Segond (Le probleme du gente, pg. 274): „Chaque 
artiste, mâme sil n'a point d'Ecole, pose au chei d'ecole, allir- 
mateur absolu de sa manitre“. Geniul nu se lasă în voia ha- 
sardului, împrejurărilor, determinismului extericr, — ci crează, 
condus (oarecum irefiex) de perpetua conştiinţă de-a prelace 
sentimentul tumultos în clară intuiţie. Aceasta e libertatea per- 
sonalităţii 2, şi'n funcţie de ea, opera poetică se realizeaza sin- 
gulară şi subiectivă. Dar, arată Eminescu (în consens cu atâţia 
scriitori anteriori şi posteriori, lorga—de pildă) că „nici o lite- 
ratură puternică şi sănătoasă, capabilă să determine spiritul 
unui popor, nu poate exista decât determinată ea însăşi la rân- 
dul ei de spiritul acelui popor, întemeiată adecă pe baza largă 
a geniului naţional5*. E o problemă gingaşă ce ilustrează pe 
marii creatori şi, uneori, strepezeşte, îără rost, multe condeie 
critice sau poetice! Soluţionarea procesului de creaţie e sinte- 
tizată de Caragiale în cuvintele: „Î/ prinde sau nu-l prinde“, care 
arată raportul dintre operă şi autor. Şi artistul Caragiale, sub- 
liniind însemnătatea ambianţei sociale. accentuiazăt că viaţa 


1. „Le gânie est donc toujours — sciemment ou non — affirmation 
de soi“ (J. Segond, Le probleme du genie, Flammarion 1930, pg. 237). 

2. „il n'est de gnie eliicace que par liberte absolue d'une intelli- 
gence dominatrice et qui connait â îond la puissance intelligibile dont elle 
dispose“, Segond, ibid. 262 

3, M. Eminescu despre Slavici, articol reprodus din „Timpul“ (VII, 
nr. 69, 28 Martie 1882) şi revelat de Gh. T. Kirileanu în Buletinul „Miha; 
Eminescu” VIII, 1937, pg. 11). 

4. |, L. Caragiale, Câteva păreri (în |. L. Caragiale: „Opere Lili, 
Reminiscenţe şi notițe critice“, ed. P. Zaritopol, Cultura Naţională 1932, 


pg. 52). 
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nu'ncearcă, să-şi întoarcă inima la vechea-i vatră. Alte zări i 
se deschid, alte năluciri. Însuşi patrimoniul tradiţional, în min- 
tea sa, ia alte intăţişări. Originalitatea inovatoare creşte şi intră în 
zodia mahalagizării. Aici întâlneşte alt conformism, mai larg, 
adăpat de gazetărism şi străinism, cafenea — care-i indică alte 
direcţii de ţinută, en vogue. 

Poezia populară o crează un singur individ. Niciodată 
colectivitatea nu poate crea. Ea determină numai. Dar bagi de 
seamă că acest determinism e atât de copleşitor la oamenii 
de rând, încât le cristalizează sufletul în anumite forme. Struc- 
tura psihică a primitivului e aproape uniformă. „Poporenii“ 
n ştri frâng unitormismul spiritual, dar se exprimă cu mijloace 
uniforme. Moda poate îi considerată tot un fel de conformism. 
Cocoanele n'ar putea apare c'o pălărie de acum 20 de ani 
(dar mi-le de-un secol!). Mahalagiul nu-i poate scrie iubitei 
fără concursul celui mai recent manual cu „scrisori de dra- 
goste“. Cu-atât mai mult, conservatismul țărănesc va respinge 
abaterea dela regulă. Sânt postulatele firii omeneşti care, 
vrându-se tâlcuite, utilizează simboale recunoscute şi accesi- 
bile tuturor. Dar mai este individul ce profită ve cuceririle so- 
cietăţii. Debunăseamă că iniţiatorii acestor bunuri comune nu 
sânt decât anume indivizi, de multe ori cunoscuţi. Descope- 
ritorii şi inventatorii însă răspund unei înclinări, îndemn, inte- 
res al societăţii şi, inconştient, ţin cont de exigenţele sociale, 
chiar când acționează pentru ei în domeniul civilizaţiei sau al 
culturii, Orice acţiune umană pleacă dela societate sau are în 
vedere societatea. În această privinţă, scrie Tr. Brăileanu („În- 
semnări sociologice“ III, nr. 7, pg. 20): „Independenţa ce ne-am 
dobândit în orientarea în spaţiu şi limp prin comunicarea cu 
alţii, ne îngăduie să iacem fel de îel! de combinaţii mintale, de 
râţionamente şi silogisme, ca şi cum, fiecare din noi, am fi 
singuri pe lume, stăpâni absoluţi asupra ceeace este, ce-a fost 
şi va îi“. Purtând marca individului, invenţia este cu atât mai 
originală, cu cât individul are cunoaştere mai bogată, suflet 
mai larg, experiență mai vastă, şi, în mod conştient nu ha- 
zardat, îşi îndeplineşte opera. 

“În popor creaţia poetică se'nlănţuie la literatura din cir- 
culaţie, o continuă foarte apropiat, plecând dela ea, prelu- 
crând-o, dându-i întăţişeri care par să fie aceleași, niciodată 


PETRU IROAIE 17 


însă neliind aceleaşi. Invenţia aproape este nulă, căci repetare 
nu'nseamnă creaţie, dar nu'nseamnă nici identitate. E o pre- 
facere aproape inobservabilă, în orice caz subtilă pentru ana- 
liză, mai ales de unde începe poeticul, care, în esenţă, nu-i 
analizabil. Şi trebuie notat că poezia populară nu e creată de 
profesionişti. O ştiu din experienţă. 7rubadurii, Minnesăngerii 
sau giullarii erau cântăreţi individualişti, caracterizâudu-se prin 
importante diterenţieri personale, deşi cavalerismul, religivzi- 
tatea motivele, spiritul vremii şi-al locului îi apropia extraor- 
dinar de mult. În satele conservative, la Români — de pildă, 
toată lumea cântă şi povesteşte, inventează cântece sau basme. 
Aceeaş atestare o face şi N. lorga („Istoria literaturii româ- 
neşti“ vol, ÎI, ed. Il-a, Pavel Suru 1925, pg. 67): „Nimeni nu 
are specialitatea lor şi, la țară, aproape nimeni nu este care 
să nu poată scoate la iveală, pentru a o spune bine sau râu, 
o astfel de istorisire”. Toţi sătenii sânt pătrunşi de psihismul 
comunităţii şi contribuie mai mult sau mai puţin la menţinerea 
sau iscodirea acestor „nimicuri'* 1 ale vieţii. Din copilărie până 
la mormânt, poezia (basm, cântec, descântec, cimilitură, plu- 
guşor, bocet etc.) sfinţeşte rostul frământărilor omeneşti pe 
acest pământ. Aici se potriveşte de minune ceeace numai N. 
lorga a ştiut atât de subii! să sintetizeze, arătând procesul de 
formaţie estetică a copilandrului dela sat, în inima căruia se 
strecoară atmosfera poetică cu tot misticul ei, dându-i acelaş 
sens şi rost pe lume şi aceleaşi imbolduri străvechi şi viitoare 
(lorga, op. cit. 49): 

„Cântecul nu prinde pe nimeni din leagăn. Riturile superstițioase 
asupra noului născut au în ele o poezie arhaică din care lipseşte cuvântul, 
Menirea copilului, îndrumarea lui profetică în viaţă nu se face şi prin ma- 
pia cuvintelor alese. — Dar copilăria are această îndemnare şi mângâiere 
a poesiei în mijlocul jocurilor care=i prind partea cea mai plăcută a tim- 
pului fără grijă. Gesturile, mişcările au adesea nevoia micii bucăţi poetice 
care conduce acţiunea şi care totodata creşte plăcerea. Această parte, care 
nu e neglijabilă, a poesiei tuturora a atras până acuma prea puţin atenţia. 
_— Bolile, care sânt atât de dese lu această vrâstă, fac pe cel care-şi începe 
viaţa să audă îrasa poetică prin care i se vrăjeşte însănătoşirea şi astiel pe 
încă o cale ritmul, de care se va servi el însuşi mai tărziu ca să deu ex- 
presie unor sentimente personale, îi pătrunde în urechi şi ajunge ati pen» 
tru el un instinct al formei“. 


1. În Roşa Cernăuţilor, „snoavă“, „anecdotă“ se numeşte nibileți, 
ceeace înseamnă lucru de nimic (ci. P. lroaie, Cernăuţul folcloric, Cern. 
1934, pg 7). 
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Educaţia estetică continuă cu jocurile copilăreşii unde 
zglobiile versiticaţii se succed hazliu, colinzile şi pluguşorul cu 
vestea naşterii Mântuitorului şi proslăvirea muncii agricole, şe- 
zătorile pline de cimilituri, basme şi vorbe mucalite, — horele 
şi nunțile cu chiuituri hâtre şi vorbe de clacă, înmormântările 
cu trăgănate bocete şi celelalte ocazii cu doine de dor şi de 
jale, cântece bătrâneşti pline de isteţime şi omenie, cu basme- 
le fantastice pe aripa cărora cutreeri irfinitul şi probezi impo- 
sibilul, — toată poezia de unde individul deprinde tond şi 
formă, armonie şi întorsătură, noimă şi emoție. Astiel, el în- 
cepe să irăiască, continuând şi transmițând aceste „minciuni“ 
la care adaugă, îără s'o ştie, — uitând, dregând sau năs- 
cocind, — noi torme. Pâtruns de poezia satului său (motiv, limbă, 
pitoresc, farmec, tonalitate), el poate crea pe de-a'ntregul noi 
opere, care se'nlânţuie indinstinct la cele existente și trec la 
alţi inşi, după cum li-i destinul. Fiecare probează bucurii sau 
dureri unice, fiecare experimentează lumea în felul său, fiecare-şi 
are istoria propriei sale vieţi diierenţiată de-a altuia, fiecare, 
posedă mai multă sau mai puţină forţă creatoare. Toţi sânt 
dominați însă de aceeaş spiritualitate socială care le oferă vi- 
ziune şi contemplaţie lirică unitară. Întuiţia lor e personală, 
inventivitatea lexică (în sensul graiului comun), tematică, de 
situaţii sufleteşti unice, căci sufletele nu le sânt congruente, — 
dar expresia şi'ntreg aparatul de exteriorizare artistică se plăz- 
mueşte din acelaş aluat interindividual, e'nflăcărat de aceiaș 
sentimentalitate, se realizează sub aceleaşi auspicii şi forme, al 
căror sens îl hotăreşte /imbajul social. Limbajul individual se 
topeşte în structura aceluia, caci ţăranul autentic nu crează con- 
ştient (nu „pune condeiul pe hârtie“ să scrie „„poezele“ ca C. 
Sasu 1), nu-şi călăuzeşte creaţia în mod reflex (condiţie princi- 
pală pentru genialitate!, după cum precizează J. Segond), ci 
instinctiv, la şi după întâmplare. Apoi, dat fiind că opera nu e 
deplin saâvârşită cănd apare întâiaş oară, ci-şi începe ruta de 
circulaţie orala, liind admisă ori respinsă, transtormată, în.bu- 
cătăţită sau adăogită — seiecţionându-se şi puriti: ându-se prin 
oa'mneni şi leaturi, — trebuie să recunoaştem că procesul de crea- 
ție al poeziei populare se'ndeplinește cu totul altminteri decât cel 


1. „Le genie est donc bien, et dans tous les cas, conscient ou non, 
activite rationnelle“, Segonă, op. cit. 190, Cf. şi pg. 194. 
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al poeziei nepopulare, ivindu-se întrun moment primar (per- 
soana ce-o încheară mai întăi), trecând printr'un moment secund 
(primul individ care-o receptează) și străbătând un moment 
terțiar (peregrinarea în comunitate), lung sau scurt, prin care 
se cristalizează în forme accesibile tuturor. Acestea toate al- 
cătuesc procesul de creaţie al literaturii populare. Debună- 
seamă că precizările lui P. Cancel (după Murko), despre deca- 
denţa şi desăvârşirea poeziei prin migraţiune, au deosebită im- 
portanță pentru interesul ce-l poate deştepta opera în massă !, 
corespunzând, sau nu. unor stâri sufletești, raportându-se la 
unele obiceiuri şi sărbători, sau nu, etc., etc. Aceste momente 
garantează deplina socializare a operei poetice populare, ceea- 
ce consacră poporul, grupul social, drept autor. 

Exprimată în limbaj social de-un individ a cărui persona- 
litate e cutropită de spiritualitatea socială şi deci predestinat a 
contempla liric lucrurile în sensul colectivităţii, poezia popu- 
lară trece din acest moment prim în cel secund al! receptării 
altuia şi, începându-şi cristalizarea, sau disoluția, străbate mo- 
mentul terțiar de selecţiune socială. Intervenţia individului de- 
ter nină, desigur, creaţia, procesul dinamic, evoluţia operei li- 
terare. Dar individul, dacă s'ar abate de'a matca indicată, ar 
apuca altă direcţie: aceea a poeziei individuale sau (contagiat 
de: urbanism, militărism, lăutărism etc.) ar cultiva poezia de 
mahala, ostăşească sau lăutărească. Momentul secund e, oarecum 
primul corectiv al creaţiei populare, căci întăiul individ care o 
receptează sau o respinge, atestă prin aceasta ori de poezia 
corespunde stărilor sufleteşti als obștei. Acest act, am putea 
spune că, are însemnătatea raţiunii din creaţia cultă. Dar şi 
momentul secund se îndeplineşte tot inconştient. Fratele lui 
George Coşbuc a chiuit „epigrama“ acestuia deoarece o găsia, 
irellex, imbibată de duhul strigăturii şi'n nota satului lor. — 
Atât prin faptul că porneşte dela un creator prin excelenţă „.so- 
cializat“:, cât şi prin circulaţia sa orală, — literatura populară 
denotă că nu poate îi considerată invenţia unui anumit ins, ci 
a colectivităţii. Mai sânt şi alte indicii ce se referă la structura 
şi evoluţia poeziei populare. În ceeace priveşte poetul şi am- 
bianța socială, reținem distincţia că poezia cultă se realizează 


1. „Migraţiunea bucăţei poetice orale nu asigură desăvârşirea artistică 
a ei“, P Cancel, Orsginea poeziei populare, Casa Şcoalelor 1922, pg. 30. 
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în mod reflex, personal; pe când cea populară e invenţie in- 
stinctivă, hazardată, apersonală. 


2 


Termenul de poezie populară s'a ivit în evul mediu, pen- 
tru a designa desconsiderata poezie a plebei, a vulgului, în 
opoziţie cu cea cultă, aulică, „artistică“, poezia elitei, a inte- 
lectualilor 1, Romaaticii, îndreptaţi câtră natură şi popor, au 
valorificat această artă anonimă, gloriticând-o, şi, metaforic sau 
propriu, au socotit-o creaţie a poporului, de unde, alţii, din en- 
tuziasm sau prin imprecizia expresiei, au izbucnit a proclama 
poporul de rând şi'ndeosebi țărănimea — drept autor al cânte- 
celor, basmelor, proverbelor şi cimiliturilor care circulau în 
massă, lără identificarea creatorului. 


Justilicarea poporului ca autor se poate îace, de nu în 
Chip mai fericit, atunci aşa cum reese din aceste pagini și al- 
tele (C. p. p.). Cine înțelege prin societate, o liinţă cu văz, gură, 
voinţă, inteligenţă, etc. (după asemănarea individului), sau un 
organism cu oamenii drept celule, ori o totalitate convenţio- 
nală — pășeşte pe alte căi decât cele încercate de noi. Prin con- 
cursul sociologiei lui Traian Brăileanu, poezia populară se des- 
prinde ca operă a unui singur individ deplin „„socializat“, cu 
alte cuvinte ca operă a poporului, a comunităţii care se reali- 


zează prin individ. Sub ambele înfăţişeri, din punct de vedere 
logic, judecata e identică. 


Structura poeziei populare pledează şi mai mult pentru 
concluziile emise. În această privinţă, paralelismul dintre „lie- 
ratura poporului * şi cea „cultă“ evidenţiază deosebiri conside- 
rabile. 

În opera „cultă“, autorul e cât se poate de individual. 
Lipsa de personalitate denotă artiticiu, imitație, cu tot alaiul de 
umpluturi menite peirei. Ipoteza că Italia, de pildă, star putea 
Întăţişa ca un muzeu de artă anonimă, — pentru criticul dotat 
Cu simţ estetic şi discernământ ştiinţilic, operele s'ar clasa în 
Şcoaie şi epoci, după curente Şi regiuni. 


1. B. Croce, Poesia popolare e poesia d'arte, pg. 37-38. 
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Ar ti o distincţie prea de suprafaţă când ne gândim că 
şi arta populară diteră dela regiune la regiune (Moldova, Mun- 
tenia, Transilvania etc., Sicilia, Istria...), şi dela gen de viaţă 
la gen de viaţă (păstori, agricultori, pescari, haiduci...) Dar, 
presupunând anonimatul literaturii italiene, după îndelungată 
analiză, vei putea deosebi notoriu divinizarea spirituală dan- 
tescă de irăgezimea terestră a lui Petrarca şi interpretarea in- 
tegrală a firii omeneşti la Boccaccio. Există apoi o gradaţie 
evolutivă la tustrei Florentinii : Dante („Vita Nuova“, „Il Con- 
vivio*, „Divina Commedia''), Petrarca (,„,Atrica“, „ll Cauzo- 
niere““), Boccaccio (,,Filostrato“, „Il Decamerone““, etc.). Trecând 
la pictură, vei distinge vigurozitatea lui Michelangelo de femi- 
nitatea lui Rafael, iar pe Giotto îl vei reliefa din statismul bi- 
zantin, care şi el nu e comun, ci se diierenţiază dela paletă la 
paletă. Antonio Canova (1757-1822), oricât se zbate să-şi asume 
tehnica scuipturală antică, rămâne rigid şi căutat faţă de mă- 
ieştrii elini. Pretutindeni deci, la artiştii cultivați, individuali- 
tatea pecetlueşte creaţia. Epigonii au note personale care-i se- 
pară evident de şefii diverselor şcoli. 

În arta populară, autentic populară, necontaminată şi ne- 
contralăcută, distincţia individualităţii e imposibil de stabilit. 
Larg apreciata operă Psychologie der Volksdichtung (ed. Il-a, 
Leipzig 1913) a lui Otto Băckel, supunând această chestiune 
unui riguros examen, afirmă concludent (pg. 18): ,,Numai în- 
tâmplător poţi şti numele şi starea cântăreţului popular, ceeace 
n'ar schimba nimic din caracteristicele cântecului popular, ca 
atare... deoarece, în stare de artă populară naivă, poezia n'are 
individualitate poetică“. 


Astăzi folclorişiii notează unele individualităţi. Băgăm de 
seamă însă că aceste demarcări se fac în raport cu inauten- 
ticul. Deosebim povestitorul sau cântăreţul nevenit în con- 
tact cu cetatea, de cel mahalagizat, căci unul conservă limba 
şi spiritul tradiţiei, celălalt îl preface şi-l amestecă cu lucruri 
auzite şi trăite aiurea. Cântărețul neînstrăinat de sat e repre- 
zentantul tipic al comunităţii sale, este exponentul trecutului 
strămoşesc inalterat de vremuirile sociale !. Cântăreţii şi poves- 


1, N. lorga, Istoria literaturii româneşti vol. | ed. Il-a, pg. 32. 
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titorii, trăind opera, îi dau viaţă din viaţa lor, o intuesc din 
nou (sau pentru'ntăia oară), dar întreaga desfăşurare se'mpli- 
neşte în sensul tradiţiei şi-al patriarhalismului local, în direcţia 
oferită de obşteasca configuraţie spirituală, inerentă individului 
din educaţia ce i-a făcut-o inconştient mediul social. Poves- 
teşte sau cântă cineva mai cu îoc, altu! mai rece; unuia îi 
plac cântecele vesele, altuia triste — după cum e îirea şi is- 
toria vieţii fiecăruia. Dar totul se deapănă pe acelaş fir care 
constitue esenţa psihică a grupului. Limbă, tonalitate, gest, 
viziune, motiv — se'nmănunchiază în ceeace am numit //mbaj 
social. La acelaş popor, acesta diferă după regiuni şi, uneori, 
după localităţi. Citeşti, de exemplu, Masa meselor din cărticica 
A fost odată... (Cern. 1933) a Victoriei Morariu. Povestea e din 
Pătrăuții Sucevei şi se urzeşte pe acelaş motiv ca şi Omul mi- 
lostiv din Povești basarabene (Cultura Naţională 1922) colectate 
de S. Teodorescu - Kirileanu. Eroii, oameni milostivi, nu pot 
trăi tără să-i ajute pe sărmani. „Pătrăuţeanul“ iese la drum 
să poitească trecătorii la ospăț. „Basarabeanul“ îşi iace o 
lotcă încăpătoare şi trece drumeţii peste apa Nistrului; „cât 
de-o mulțumită în bani, ferit-a stântul“.Observăm nota regiona- 
lă : drum, Nistru; salvarea unui înzăpezit în Bucovina;în Basa- 
rabia : întruntarea puhoiului de apă în puterea nopţii pentru 
a-şi ajuta ortacul. lar finalul din povestea bucovineană se'mbra- 
că într'o atmosteră de evlavie ca'n Județul de Apoi din îrescu- 
rile dela Voroneţ; „Străinul nicăieri! Şi numai un glas se aude 
zicând: — lar când s'a plini vremea şi-a îi să veniţi la masa 
mea, veţi vedea saţul cel fără de măsură al mesei voastre!”. 

Povestitorul, cântăreţul inventează situaţii, expresii — dar 
acestea se plăsmuiesc (desigur individual) după mulajul îurni- 
zat de psihicul colectiv. Să nu îim intransigenţi căci şi poeţii 
„culţi“, dacă sânt într'adevăr culți, urmează imperativele ge- 
niului naţional, după cum scrie Alecu Rusu !: „Ce este litera- 
tura de nu chiar expresia vieţii unei naţii?“, sau?: „poezia 
adevărată este şi a fost răsuilarea naţiilor, inima popoarelor“. 


1. „Al, Russo”, Scrieri, comentate de P. V. Haneş, ed. „Prietenii 
istoriei literare“, (fără indicarea anului !), pg. Gl. 
2. Ibid, 20. 
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Mersul literaturii populare însă se'ndeplineşte în torme tipice! 
după anumită tehnică necăutată. Descrierile amănunţiie, care 
de fapt există la ţăran cu mare precizie căci are nevoie de 
acestea pentru viaţa practică — sânt înlăturate ; totul e aerian 
şi raportat la traiul zilnic. Participarea naturii ? la viaţa psi- 
hică umană, cadrul codrean, eroismul, dorul, jalea, veselia, su- 
pranaturalul, Dumnezeirea — intervin în mod firesc şi se-a- 
dună'n versurele sau povestire, inocent de cristalin, ca lacrima 
şi ca râsul. Astiel trecerea dela istorisire la cântec şi dela 
cântec spre vorba de totdeauna se face neobservat. E altceva 
când „tolcloriştii“ descalecă boierește la vatra săteanului şi-l 
chestionează poliţieneşte de cele ascunse în inima sa. Atunci, 
vorba își mută tonul şi'nirumuseţarea intervine ca să lie pe 
placul surtucarului. Bunii cercetători ai iolclorului mereu no- 
tează firescul şi tradiţionalismul poetic popular. P. Ştetănucă 
(în „Buletinul Institutului social român din Basarabia“ tom.|, 
1937), publicând „Două variante basarabene la basmul Harap 
Alb al lui Creangă“, ne oteră documentare lămuriri în privinţa 
aceasta (pg. 363): 


„Povestitorii de vârstă mijlocie şi cei tineri recunosc cu toţii că au 
învăţat: să povestească dela povestitorii bătrâni. Basmele, trecând dela 
generaţie la generaţie şi dela povestitor la povestitor, suieră unele ampli- 
licări sau reduceri. Totul depinde de memoria, darul de-a povesti şi fan- 
tazia povestitorului care ascultă un basm. Povestitorul Gavril Botezatu de 
36 ani mărturiseşte: — leu ştiu multe poveşti, le fur ori şi cum ar îi, nu- 
mai să le ascult, chiar la fereastră, şi dimineaţa ţ-o spun povestea pe de 
rost cum am ascultat-o. — Poveştile circulă dela povestitor la povestitor, 
dela sat la sat sau dela o regiune la altă regiune“. 


lar pentru intervenţia individului în creaţia basmului, ace- 
laş Ștetănucă relatează preţioasa mărturisire a săteanului lon 
“Cocu (de 60 ani) dela lurceni (ibid. 364): 


„Din sănin şi din gând nu le pot lua poveştile. Dacă ar îi să le 
fasi din gând şi din sănin, s'ar găsi şşamu oameni de-ar fasi poveşti. 
Dacă nu sânt pentruci păr nu s'o întâmplat, nu si poate să îii poveşti. 
Odati şi odati tot trebu şi fost; daci nu chiar aşa, da si poati si mai a- 
dauzi cum am adaugat eu la urmi“. 


1. Cf. N. lorga, ibid. 34 şi 62; B. Delavrancea, Din esteticu poe- 
ziei populare, A. A. R., Discursuri de recepţie XL, 19i3 pg. 12 sea. (V. 
pentru aceasta D. Murăraşu în „Tinerimea Română“ LVI, 1937, pg. 73). 

2. lorga, ibid. 55; Delavrancea, ibid 15 sea. 
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Deci intervenţia individului nu este exclusă. Spiritualitatea 
poetică colectivă însă îi topeşte personalitatea în limbajul lite- 
rar popular!, nelăsând urmă de particularitate ce-ar indica au- 
torul. Otto Bâăckel subliniază nivelarea aceasta cu deosebit 
aplomb (ibid. 33): 

„Im Volksliede tritt eine festumrissene Dichterpersănlichkeit niemals 
hervor : das Lied ist alles, sein Schopfer nichts 2. Man kennt die mei- 
sten Veriasser dieser Lieder nicht, das singende Volk nimmt auch gar 
keinen Anteil an ihnen, ihm geniigt es, dass die Lieder da sind. Verein- 
zelt erscheinen wohl im deutschen und auch im franz6sischen und bre- 
tonischen Volksliede meist in den Schlussversen Andeutungen dariiber, 
wer das Lied „neu gesang“, „erstmals sang“ oder wie sonst die Wen- 
dungen lauten. Aber auch diese Mitteilungen sind unsicher, ganz allge- 
mein gehalten, vieliach absichtlich ironisch gefărbt, so dass man nur in 
seltenen Fâllen aus ihnen auf den Stand und Berul des Vertassers schlies- 
sen kann. Das eine lăsst sich aber aus solchen Autormarken erkennen. 


dass vieliach schon bei der Schâpiung der Lieder mehrere Personen be- 
teiligt waren“. 


Noţiunea de limbaj social e impusă de necesitatea studiului. 
Ea nu există despărțită de grai, cum tondul şi forma nu sânt 
reale în afara operei artistice 3. Pentru investigaţii, studiul însă 
îşi poate permite asemenea abstracții. Limuvajul/ personal, aşa 
cum l-a definit Giulio Bertonit, e transiigurarea individuală a 
limbii, este limba care ia colorit special dela vorbitor la vorbi- 
tor. Poeţii în deosebi dispun de-o bogăţie considerabilă de lim- 
baj, care-i diferenţiază de ceilalţi oameni. Acesta e limbajul lor 
poetic, exclusiv al lor. Limba ca vocabular, tehnică, gramatică, 
este cultură. Cunoştinţele fiecăruia se reflectă în patrimoniul 
său lingvistic. Limbajul, în accepțiunea sa obicinuită (cum îl 
definesc dicționarele), e felul de-a te exprima. La Bertoni, prin 


1. „Die Gleichtârmigkeit ist also nicht mangelndes Kânnen, sondern 
vorherrschendes Fihlen, ist Hingabe an das vorhandene Erlebnis. das 
einer Glut zu vergleichen ist, in welche die Lieder hineingeworlen wer- 
den. Sie năhrt sich nicht von ihnen, wenngleich die Flamme heller aut- 
lodert — ein riickwirkender Eintluss der Lieder ist natiirlich vorhanden. 
Die Form der Lieder wird &ingeschmolzen, aber ihre Materie wird nicht 
verzehrt. Gleichiârmig gemacht wie reine ungeschmiedete Metalmasse 
gehen sie aus dem Feuer hervor“, Bringemeier, op. cit. 107. 

2) Sublinierile îi aparţin lui Otto Bickel. 

3, G. Ibrăileanu, Scriitori şi curente, ed. II, laşi V. R. 1930, pg. 6-13.. 

4. G. Bertoni, Lingua e pensiero, Firenze 1932; idem, Lingua e 
„poesia, Firenze 1937. 
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precizarea dată, capătă valoare ştiinţilică şi devine unul din 
cele mai utile instrumente de discernământ în analiza operelor 
literare. 

Limbajul social (cf. C. p. p. pg. 27 seq.) continuă această 
direcţie, designând limba transfigurată de-un grup de oameni, 
limba spiritualizată de-o comunitate. Prea lesne şi de multe ori, 
iniţiatorul unui limbaj social poate îi un singur ins. Eminescu, 
de pildă, şi-a creat limbajul său îmbalsamat cu arhaisme, stră- 
bătut de poeticul popular românesc, înălțat pe aripa cugetării 
filozotice şi pătruns de-o neobişnuită contemplare lirică a eter- 
nităţii şi universului, resirânte în cele mai particulare aspecte 
ale lucrurilor, care-şi iau expresie în îndrăzneţe, dar fireşti, îm- 
preunări de cuvinte. Limba poetică intuieşte lumea în chip 
specific eminescian, sub vraja căreia, omul, natura, lemeea, 
patria, viaţa —în multiplele lor raporturi — se revelează veşnic 
noi şi eterne. Fugitiva spicuire de expresie exemplificativă tinde 
să reamintească comoara de îrumuseţi speciiic eminesciene, 
inanalizabile prin complexitatea lor. Femeea apare ca!: „înger, 
demon şi femee“ (26), umbra copilei „lucie ca apa“ (25); 
aspecte : „ochi de pădure“, „Pe un deal răsare luna ca o vatră 
de jăratec“ (51), „bulgări de lumină“ (45), „armonia / Codrului 
bătut de gânduri“ (50), „ochii plini d'eres“ (55), „cu ochiul 
plutitor şi'ntunecos* (56), „ochii-ţi ucigător de dulci“ (70) ; stări 
sufletești: „„smerită rugă“' (54), „iarmec dureros“ (82), „„de noroc 
i-s umezi ochii“ (60), „Numai ochiul e vorbareţ, iară limba lui 
e mută“ (55); evocări: „În cotlon torcea motanul pieptănându-şi 
o ureche“ (58), „mândra glăsuire a pădurii de argint“ (59) etc., 
etc. Sânt esenţa unei viziuni contemplative imbibată de-un 
zguduitor lirism, tond inseparabil de formă, căci poezia e unitate, 
şi expresia nu e altceva decât cuprins, atunci când nu e „vorbă 
de clacă“?. În limbajul eminescian, generaţia dela 1880 iden- 
tifica esenţa vieţii, obiectivarea problemelor existenţei și starea 
socială (criticată în articolele politice şi Scrisori). Poezia lui 


1. Citez paginile după: M. Eminescu, Poezii, ed. Il revăzută de G 
Ibrăileanu (Ciornei, fără data apariţiei !). 

2. „Chi non ha nulla di proprio da esprimere puo tentare di coprire 
il vuoto interno col profluvio delle parole, coi verso sonante, con la poli- 
fonia assordante, col dipingere che abbarbaglia lo sguardo, o col melttere 
insieme grandi macchine architettoniche, che colpiscano e stordiscano, 
benchE, in fondo, non signilichino nulla“ B. Croce, Estetica, pg. 107. 
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Eminescu intră în circulaţie! şi dădu reliei spiritualităţii moc- 
nite a epocii, care, dacă plutea în inimile româneşti de-atunci, 
cum arată Ibrăileanu (Scriitori și curente, ed. 2-a, pg. 20 seq.), 
nu avea glas, şi deci nici ființă, căci numai forma presupune 
fondul? (de-altiel cuprinsul inexprimat e coniuzie) î. Astiel se 
explică „socializarea limbajului“ eminescian care provoacă 
Curentul Eminescu, nivelator al personalităţilor poetice din acea 
vreme. Scriitori celebri, printre care I. Popovici - Bânăţeanu, 
Vlahuţă (ridicându-se mai târziu împotriva acestui val), Zam- 
firescu, Cerna — au fost încinşi de eminescianism şi-au cântat 
în sensul divinuiui moldovean. Explicaţia ne-o oteră, toarte 
psihologic, Ibrăileanu (ibd. 24): 

„Am putea zice că Eminescu — din cauza întăietăţii în timp şi în 
talent, —a găsit formula fondului colectiv al generaţiei pesimiste, că oricine 


deci participa la acest fond, îl îmbrâca fatal în forma acestui fond, formă 
găsită de cel mai talentat dintre dânşii“. 


Ltmba, forma, — deci limbajul acesta eminescian —, ia 
caractere circulatorii, devine bun comun pentru scriitorii vremii. 
EI! diferă de adevăratul Eminescu, întrucât nu este Eminescu 
din operă, inalterabil, ci un Eminescu „socializat“ şi interpretat 
de alţi „intuiţionişti“. De subliniat este că toţi pornesc dela 
opera eminesciană, deci toţi se frământă în jurul unei axe. Lim- 
bajul acesta eminescian, care nu-i identic cu Eminescu, — dar 
fiind bun comun (popularizat), are anumită direcţie, sens (=—opera 
lui Eminescu),—este limbajul social eminescian. lată-ne deci pro- 
bată, şi'n alt mod, distincţia. Numirea ar putea îi şi schimbată. 
Nu ni se prezintă însă alta mai fericită. — Acest limbaj poetic 
călăuzeşte scriitorii eminescieni. Sensul său este opera lui Emi- 
nescu (ct. Ibrăileanu, op. cit. pg. 32-33). 

Din punctul acesia de vedere, limbaj social este orice at- 
mosieră creată de-un măiestru pentru epigonii săi. Limbaj so- 
cial este atmostera comună în care activează artiştii unei epoci. 
Limbaj social este limba literară care primeşte un sens unitar 
şi evoluiază într'o anumită direcţie. Eminescu şi-a dat atât de 
bine seama de realitatea acestuia, când scria (Buletinul „Miha? 
Eminescu“ VIU, pg. 10): 


2. D. Murăraşu, „Eminescu în faţa criticei literare“, Buc. 1937, pg. 9seq. 
3, „L”attivită intuitiva tanto intuisce guanto esprime“, Croce, ibd. 11. 
4. Bertoni, „Lingua e pensiero“, pg. 243. 
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„orice lucrare literară însemnată cuprinde, pe lângă actul intelectual 
al observaţiei şi conceperei, o lucrare de resumţiune a unor elemente 
preexistente din viața poporului“, 


Când scriitorul, cutropit de limbajul social, crează fără urmă 
de personalitate, atunci, cu drept cuvânt, poţi spune că nu el, ci 
limba e autoarea, aşa cum arată Goethe in epigrama citată de 
Croce: „Devremece ai izbutit să îaci vreun vers într'o limbă 
cultă, care poetizează şi gândeşte în locu-ţi, tu chiar crezi că 
eşti poet“. 

Limba poetică țărănească (limbajul social a! poeziei popu- 
lare) a fost desprins, în adânca sa însemnătate, de subtilii cer- 
cetători ai folclorului, şi-a servit pentru distincţia autenticei 
creaţii populare de contraiaceri. Astiel Nicolae lorga şi apoi Leca 
Morariu au precizat cât şi cum a colaborat Alecsandri la colecţia 
sa de „Poezii populare ale Românilor”. 

„Nu e greu a se dovedi că marele poet ai generaţiei revoluţionare 
nu s'a mulțămit numai a împodobi, a adăugi, a curăţi, ci a creat de-a 
dreptul, din mintea lui, stăpânită de anume idei contemporane, cu sau 
iără basa unui element popular autentic, balade care sânt ale lui şi numai 
ale lui. Ele trebuie toate despărțite de comoara eposului popular pentru a 
le încorpora, ceia ce n'a făcut nici poetul, care credea în durata ilusiei ce 
produsese, nici alţii după dânsul, la opera originală a lui Alecsandri“, 


— reliefează lorga (op. cit. 33) pentru ca,în alt loc (storia (i- 
teraturii românești în veacul al XIX-lea vol. Il, 1909, pg. 152— 
169) să stăruie argumentativ asupra acestor alecsandrisme în 
poezia populară. Leca Morariu (Pentru cântecul popular, Cern. 
1933, pg. 24-32) continuă discernământul autenticului popular, 
accentuând cât de mult s'a îndepărtat bardul Alecsanări de fi- 
rescul folclorului. 

Dacă n'ar exista o spiritualitate poetică specifică şi unitară 
în literatura populară, distincţia dintre popular și nepopular ar 
îi imposibii de stabilit. Dar, dată fiind existenţa unui limbaj 
literar social, critica se construieşte pe cele mai durabile argu- 
mente. Debunăseamă că cercetătorului i se impune o reală 
cunoaştere a folclorului, căci dealtminteri criteriul i-ar fi pro- 
blematic. Leca Morariu, în studiul de Stilistică românească (curs 
universitar nepublicat încă, dar cunoscut în parte din conferin- 
țele ţinute la Cernăuţi, Siret, Suceava, Câmpulungul Moldovenesc, 
Vălenii de Munte, Focşani etc.) şi'n cel despre Cântecul popular 
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românesc, stabileşte anume principii, în baza cărora, literatura 
populară se conturează din ce în ce mai mult iaţă de cea cultă. 

Și cum n'avem de loc veleitatea de-a face afirmaţii „ori- 
ginale“ :, notăm că Ferdinand de Saussure, întemeetorul şcoalei 
lingvistice iranceze, în al său Cours de linguistique generale (ed. 
2-a, Paris, Payot 1922), după ce face deosebirea între langue 
(=—limbă) şi parole (vorbire), (cam la fel, dar nv identic, ca 
Bertoni între lingua şi linguaggio), arată existenţa unor raporturi 
sintagmatice şi asociative (pg. 170 seq.). Teoria lui Saussure e 
lămurit expusă în foarte utila şi obiectiva operă /ntroducere în 
studiul limbilor romanice (Evoluţia şi starea actuală a lingvisticii 
romanice) a lui lorgu lordan:, de unde am şi luat notă de 
distincţia saussuriană (pg. 332—333): 

„Elementele constitutive ale limbajului omenesc, considerat într'un 
moment determinat, fără a ţinea seamă de fazele-i anterioare, se leagă 
între ele prin raporturi sintagmatice şi asociative. Cuvintele se combină în 
sintagme, grupuri al căror suport este întinderea în spaţiu şi care au a 
existenţă reală, în afară de noi. Cu toate acestea, ele nu aparţin totdeauna 
vorbirii,cum ne-am aştepta, judecind după deliniţia dată 2, ci şi limbii, şi anu. 
me atunci când avem a face cu locuţiuni gata formate, din care nu ne este 
îngăduit să schimbăm nimic (de exemplu allons done !,ă force de, rompre 
une lance ş. a.). Căci o caracteristică a vorbirii este, între altele, libertatea 
combinațiilor de cuvinte. Asociațiile sau raporturile asociative constau în 
aceia că un cuvânt trezeşte în mintea noastră imaginea unuia sau mai 
muitora din acelea cu care el este înrudit formal ori semantic“. 


Incontestabila existență a unei limbi poetice socializate 
irumpe în persoana poetului popular şi-i imprimă creaţiei sale 
caracterul comunității, înlăturând individualul. Delavrancea a 
semnalat-o în următoarele (0. c. 12): 


1. Constatarea lui Delavrancea (Din estetica poeziei populare, pg. 4) 
e cât se poate de actuală: „Goana după originalitate este patima de căpe- 
tenie a vremilor de astăzi“. 

2. Cartea profesorului |. Iordan (editura Institutului de îilologie ro- 
mână, laşi 1932), printr'o prezentare succintă a diverselor sisteme şi-o aleasă 
critică, tratează evoluţia ideilor în lingvistica romanică, nepregetând a pune 
la contribuție variate recenzii şi opinii venite din partea celor mai indicaţi 
specialişti. 

3. „Limba este un sistem lexicologic şi gramatical, care există vir- 
tual în conştiinţa indivizilor aparţinând aceleiaşi comunităţi lingvistice : fără 
0 grupă mai mare sau mai mică de indivizi vorbituri, nu se poate imagina 
existenţa limbii... Vorbirea însemnează actul prin care individul se folo- 
seşte de limbă ca să-şi exprime ideile,“ 1. Iordan, o. c. 328. 
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„Limba, după o îrământare seculară, ajunse la un depozit comun de 
zime — ca şi astăzi în poezia cultă — stingher, ungher — gânduri, rânduri; 
scânduri — şi de perechi de versuri, unele rechemând pe celelalte. Un 
mare arsenal naţional, care, pe lângă aceste arme, cuprindea epitetele 
cristalizate, construcţiunile consacrate, încrucişerile hemistihurilor, şi altele, 
pe cari orice inspirat, crescut în armonia stăveche, le desprindea şi le 
ntrebuinţa ca elemente ajutătoare“. 


Limbajul social, ocupaţia nedeosebită, viaţa asemănătoare 
contribue la formarea unui suflet apropiat, în aşa măsură că 
indivizii fatal trebuie să interpreteze lumea prin aceiaş prizmă !. 
Numai aşa se pot explica creaţiile nepremeditate în grup (ceeace 
nu determină natura artei, cum pretinde P. Cancel), despre care 
vorbeşte G. Coşbuc? în prefața la Suspine („Poesii populare 
din Basarabia“) adunate de George Madan (Bibl. p. toţi, ediţie 
din seria veche, epuizată ; pg. 11-12: 


Fetele vorbesc fără intenţiunea de-a lace versuri despre un su- 
biect— să zicem despre nenorocul Ilenei — vorbesc mult, apoi deodată 
una începe să cânte + 

Bădişor, ţi-o Îi păcat, 
acum se uită o fată în gura şi'n ochii celeilalte şi cântă înainte. Şi, par'că 
e farmec, par'că fiecare culege vorbele din gura şi din ochii vecinei; toate 
de-odată rostesc aceleaşi vorbe, aceleaşi versuri, ca şi când le-ar şti de 
mai nainte! Nu toate fetele însă din sat cântă când „îac cântece“, ci s'aleg 
cele mai cu „glas“—zic ele ; cele cu talent poetic, zic eu. 

Dacă n'aş fi văzut eu cu ochii mei de-atâte ori acest îel de-a im 
provisa, aş zice că nu ştie ce spune cel ce mi-ar spune aceasta. Adevărat 
e, că omul deprins cu versurile popolare şi cu felul deînlănţuire al ideilor 
din ele, poate foarte uşor ghici versurile, însumi eu de multe ori puteant 
să cânt în rând cu fetele, căci unui vers dat îi ghiciam soțul“. 


Astăzi, când diferenţierile individuale s'au accentuat la 
țară (netăgăduindu-se existenţa satelor conservative), selecţiunea 
talentelor e condiţionată pentru autenticul creaţiei populare. 
Dar confesiunea lui Coşbuc înregistrează atât de documentar 
creaţia inconștientă şi spontană, prin care se strecoară spiri- 
tualitatea comunităţii. De aici reiese că literatura „cultă“ apare 
sub specie personae singularis pe când cea populară sub specie 
communitatis. Nu neagă nimeni că'n poporul rustic nu s'ar 


1. „La communaute de mâtier, la similitude de vie creent une mentalite 
particuliere, conditionnant des associations d'idees analogues*, Albert 


Dauzat, La philosophie du langage, Flammarion 1920, pg. 131. 
2. Cf. D. Murăraşu, loc. cit. 78=79. 


30 PETRU IROAIE 


naşte genii ca Napoleon, Platon, Beethowen, Eminescu, De- 
mosten. Ceeace lipseşte este educaţia, care prin ştiinţă, să le 
elibereze suiletul de spiritualitatea colectivă, să li-l canalizeze 
înspre personalitate. În poezia populară, contribuţia individuală 
nu este egală cu zero, dar ea e minimă, după cum minimă 
este (și trebuie să îie) contribuţia limbajului social în literatura 
cultă. O pilduitoare mostră ne oferă cazul Ioanei Pomohaci, 
studiat de Victor Morariu într'o serie de articole, publicate în 
„Glasul Bucovinei“ (V. Morariu: Joana Pomohaci — Din trage- 


diile anonime ale războiului— „Gl. B.“ 1923, nr. 1268, 1370- 
1372) : 


„O fată de ţăran, din părțile Rădăuţului, din Marginea, trăieşte o 
scurtă idilă de amor cu un soldat rus, urmează inevitabila despărțire, dis- 
pariția lui şi — moartea ei“, 


Dar comuna tragedie s'a exteriorizat în versuri, scrise în 
caiete de şcoală, cu stângăcia ortograiică a celor ce-au îrec- 
ventat, câţiva ani mai'nainte, numai învăţământul primar. Sti- 
hurile declină între stilizare „cultă“ și populară. V. Morariu 
notează just, din capul locului (nr. 1368): 


„Țăranca aceasta, nemulțumită cu mediul dela sat,... reuşeşte în poe- 
zie cel mai bine când rămâne țărancă şi cântă în graiul şi versul popo- 
rului, dar ajunge apoi stăpână şi pe metrele şi limba poeziei culte. E şi 
un interesant document cultural, arătând la ce desvoltare putea ajunge 


prin puterile proprii, în Bucovina anilor războiului, o ţărancă ce nu făcuse 
decât şcoala din sat“. 


Şi acum iată o pildă de versilicaţie, unde loana Pomo- 
haci e inspirată de muza poeziei culte (ibid.): 


Română ne e limba Trăiască dar cu toate, 
Română patria, Un hura vom striga, 


Hura, trăiască Austria! 


În afară de patriotismul, popularizat de şcoală şi politică, 
în satele bucovinene, pe care V. Morariu îl caracterizează în 
următorii termeni : „Patria română se coniundă deci cu Austria 
şi cu Bucovina —e mentalitatea de atunci a marei mulțimi a 
țăranilor bucovineni, Cântăreaţa utilizează un limbaj, care nici 
pe departe nu e cel al literaturii populare. Stihurile ies cu totul 
din spiritualitatea satului, ca şi cele inspirate poetei de opera 
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lui Eminescu. Stângăcia şi absurdul încetează, când I. Pomo- 
haci, uitând netericirea de-a îi ţărancă, dă drumul dramei sale 
sufleteşti, în expresiile impuse de atmosfera comunităţii în care 
trăia şi care îi determinase rostul său pe lume şi felul de-a in- 
terpreta lucrurile. Cântecul valorificat de Victor Morariu drept 
capodopera Ioanei Pornohaci se'ncheagă în limba poetică ţără- 
nească şi-şi atlă corespondențe şi analogii, parţiale şi integrale, 
în doinele din diferite regiuni (ibid. nr. 1371): 


Foaie verde trei alune, 

N'am avut noroc pe lume, 
Căci pe câţi draci i-am iubit, 
S'au dus şi m'o părăsit; 
Numai unul fără coarne 
Înapoi nu vrea să'ntoarne. 
Eu îl mân, el nu se duce, 
Nici nu îuge când îac cruce. 
Nu ştiu drac ori zeu (?) îmi pare, 
Ştiu că mă iubeşte tare. 

Şi când nimeni nu se uită, 
S'apropie şi mă sărută. 
Foaie verde lemn de fag, 
Fie drac, dar tot mi-i drag ; 
Căci aceasta-i cu capac, 

Că de dracul n'o să scap, 


Rău năcaz pe capul meu, 
Folcea de pe Rarău, 

Că-s născută'ntr'un ceas rău, 
Foaie verde iarbă lată, 

Şi de mama-s blestemată, 
Foicică de pe crâng, 

Cât oi trăi, să tot plâng. 
Firicel de mintă creaţă, 
Ardă-te focul, viaţă, 

Că ţii pe dracul de aţă. 

Tu îl ţii, el nu te lasă 

Şi-ai rămas friptă şi arsă. 

Î tot mân ca să se ducă, 
Dar el), în loc ca să meargă, 
Mai strâns de mine se leagă. 
Fugi, drace, de lângă mine, 
Foaie verde trei măsline, Şi pe lume cât trăiesc, 

Nu căta că-ţi samăn bine. Tot pe dracu-am să iubesc, 
Când ţi-oi trage, drace, - o cruce, Pe un drac ce face cruce 


Zic zău c'ai să-ţi uiţi papucii, 
Şi-ai să îugi, drace, desculţ 
Până'n creerul de munţi, 
Şi-ai să crapi, drace, în trii, 


Şi'n biserică se duce: 

Nu e drac ca dracii toţi, 
Ci un pui tânăr de hoţ; 
N'are coarne ci ciupiță 


Eu te biăstăm ca să ştii. Şi-un surâs pe-a lui guriţă. 


Cineva ar putea aduce o prețioasă contribuţie, cercetând 
ori de acest cântec a pătruns în literatura satului loanei Po- 
mohaci şi ce înfăţişare a luat. În caz că ar îi intrat în circu- 
laţie, desigur că s'a puriticat de cărturărisme ca „drac ori zei“ 
şi de personalismele specifice cântăreţei. Deci, prin selecţie 
socială, circulând, producţia populară, îie chiar de natură indi- 
viduală, se crează din nou, în sensul poeziei existente. Asimi- 
lAndu-se de popor, ea-şi pierde cu desăvârşire caracterul in- 
dividual. Procesul este analizat documentar de spaniolul R. 
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Menendez Pidal şi relatat în citata carte a lui lorgu Iordan 
(ci. pg. 316): 


„O poezie tradiţională este asimilată de popor, care 0 relace şi 
produce din nou. Prin aceasta, poezia tradiţională capătă un caracter co- 
jectiv, deosebindu-se, deci, de poezia transmisă literar, care işi păstrează 
caracterul individual. Moditicările introduse de recitator au ceva din na- 
tura mişcărilor sociale, pentrucă îiecare variantă se răspândeşte şi-şi exer- 
cită acţiunea intr'un grup omenesc cu o oarecare extensiune continuă şi 
delinită“. 

Creaţia individuală presupune infinita adaptare a lumii 
(natură, viaţă, religie, societate, politică, morală, ştiinţă), sub 
multiplele ei aspecte (bunătate, răutate, origine, evoluţie ; în- 
doială, statornicie, credinţă, şovăire, siguranţă, infidelitate, re- 
voltă, anarhie, unire, admiraţie, ură,...) la sufletul uman, veşnic 
altul, cu infinite dantelării expresive (vers, măsură, cadență, 
transtigurare...). Dat fiind că orice istorisire, după cum argu- 
mentează filozoiia, e dialectică, de natură socială (individul 
izolat primordial neputând ajunge la reilexie, şi mai ales la 
expresie, din proprie iniţiativă),— critica expresiei stabileşte că 
orice creaţie artistică îşi are raţiunea motrice în societate, pos- 
tulând ca particularităţi, pentru literatura populară, intuirea 
plurală a individualului, iar pentru literatura cultă, intuirea 
singulară a individualului ; procese în iuncţie de notele carac- 
teristice ale persoanelor prin care se realizează arta. Aşadar, 
spre deosebire de individualitatea artistică, ţăranul, poetizând, 
nu porneşte dela glasul naturii, cum se destăinuie persoanei 
sale, ci dela spiritualitatea socială (dela telul specitic de in- 
terpretare a lumii din comunitatea în care trăieşte) spre arlă. 
Desigur că atitudinea i-i inconştientă, căci pentru el, glăsuiesc 
tot lucrurile, dar receptivitatea i-i determinată de psihicul co- 
munităţii. Săteanului român, lumea i se înfăţişază aşa cum a 
experimentat-o şi-a văzut-o poporul nostru, lucru pe care, unul 
din cei mai tipici exponenţi ai neamului, poetul M. Sadoveanu, 
îl prezintă în următoarea sinteză 1; Pe 


„Poporul nostru nu s'a bucurat de viaţă intensă şi de cultură aici, 
la hotarul lumii barbarilor; în sutletul său însă mai stăruia, lumina altei 
vieţi şi răstrângerea unei culturi de odinioară. Păstorind pe plaiuri şi în 


1. M. Sadoveanu, Poezia populară, discurs de recepție la Acade- 
mia Română, LVI, C.N. 1923, pg. 10. 
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văi, între freamătul apelor şi al codrului rate, într'o natură nestârşit 
schimbătoare, în vremuri de restrişte a aşteptat cu dor un curcubeu de 
pace ; şi în viforurile iernii a dorit c'o lacrimă şi c'un zâmbet zilele pri- 
măverii. În sufletele acelor ciobani care priviau cu ochi de poet zările şi 
murmurau cântece, era ceva care-i deosebia de neamurile barbare, — 
o artă şi o finețe deosebită“. 


Natura cu codrul ei, ciobănia, agricultura, haiducia, reli- 
gia, superstiţiile, evenimentele istorice sau neistorice, viaţa cu 
faţetele (naştere, existenţă şi moarte) şi vibraţiile ei (jale, dor, 
desnădejde, râs, glumă, sarcasm, seninătate), timpul cu prileju- 
rile sale (sărbători, petreceri, şezători, muncă, contemplație, 
boală, prigonire, război, răsmeriţă) structurează poezia popu- 
lară sub diverse forme, după cum variază acţiunea şi intensi- 
tatea influenţei lor. Colindele, pluguşorul, cântecele bătrâneşti, 
bocetele, doinele, cimiliturile, oraţiile, proverbele, basmele, 
snoavele, taclalele — designează -decelemaimulteori  strânsele 
legături cu viaţa de toate zilele. Schimbarea configurației so- 
ciale (şi aceasta se'ntâmplă mereu), intervenţia factorilor cul- 
turali exteriori (şcoală, carte, contact cu oraşul) şi-a indivi- 
dului (păstrător al tradiţiei sau contaminat de orăşenism, mili- 
tărie, lăutărism, politică, credinţe religioase străine etc.) deter- 
mină sensul evoluţiei poetice. Inovația se poate înfăptui lăr- 
gind aria motivelor tradiţionale prin adaptare (teme ecleziastice, 
ostăşeşti etc.), continuând firul tradiţiei prin fructilicarea celor 
existente, sau rupând sensul obişnuit prin introducerea moti- 
velor din așezări sociale cu istorie şi structură diametral opusă 
(mahala, civilizaţie). Fluctuaţiile acestea sânt cu atât mai ac- 
centuate, cu cât individul devine mai conştient de sine şi de 
opera sa artistică. Încercând o'nadinsă şi inedită creaţie literară, 
sensul popular dispare de istov, căci autenticul popular sălăş- 
lueşte în spontaneitate (lorga, /sf. lit. rom. în veac. XIX, III, pg. 
156). „Poesia populară dă întăia expresie a unui sentiment a- 
devărat“, Prin intervenţia directă şi conştientă a individului, 
Sau introdus actualități politice în colindă şi pluguşor, iar în 
unele localităţi circulă romanțe şi serenade orăşeneşti... 

Originalitatea autenticei poezii populare purcede din in- 
tuiția individului, al cărui suilet vibrează de limbaj poetic 
popular (limbaj social). Omul, fiind social, (ov noiurixov — ît 
delineşte Aristotel, orice poezie este creaţie socială. Dar, în- 
trucât poetul se'ndepărtează de comunitate pentru a elabora 
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(tot pentru comunitate) în chip individual, creaţia poartă marca 
cea mai apropiată sieşi, mai personală, intuiţie imediată şi 
pură. În gradul în care arta intuieşte totalitatea firii omeneşti — 
“acea particularitate care-l desparte sau îl apropie pe om de 
animal (cum încearcă literatura modernistă de astăzi cu hiper- 
sexualismul său ş. a.) — poezia e de natură universal umană, 
ceiace nu prea e posibil căci expresia este socială şi se cere 
tâlcuită cel puţin dela naţiune la naţiune, şi aceasta cu sacri- 
ficarea sau răstălmăcirea măcar parțială a poeticului. Numai 
prin gesturi, moderniștii ar putea exprima poezia universal 
umană. (Lipsa de grai însă —când n'au intervenit catasiroie ; 
muţenia, de pildă — este animalitate, ceeace n'ar dovedi posi- 
bilitatea contemplaţiei lirice decât admițând că dobitoacele 
intuiesc dobitocește). lar cu cât poezia poartă marca societăţii 
din care face parte creatorul, ea este cu atât mai socială, mai 
populară. În poezia autentic populară, creatorul îşi anulează 
inconştient personalitatea în atmosfera poetică ce-l învăluie şi 
se realizează prin intermediul lui. 

Pornită dela individ, poezia populară evoluiază prin mi- 
graţiune !. Dispariţia unui gen de viaţă contribuie la dispariţia 
unor feluri de cântece, basme 2. Menţinerea aceloraşi ocupaţii 
Şi obiceiuri o face să se perpetueze şi. admisă în circulaţie, 
producţia populară se pertecţionează sau degenerează. lorga 
notează astiel caracterul evolutiv al baladei, ceeace se potri- 
vește pentru întreaga literatură populară 3 : 


„Ea trăieşte în vremuri şi după vremuri, în oameni şi după oameni. 
E nouă cu fiecare om nou care o Cântă, şi trebuie să fie adevărată şi 
pentru fiecare epocă care o ascultă. Ea primeşte idei, cunoştinţe, senti- 


mente, iapte, străine vremii în care s'a născut pentru pomenirea unei is- 
prăvi de vitejie“. 


1. Cităm aici cuvintele altui profund izvoditor al psihei populare şi 
cercetător al creaţiei artistice: „A leur origine, les poesies populaires sont, 
certes, des creations individuelles, mais elles se repandent dans l'espace et 
se propagent dans le temps en vertu de leur concordance avec la sensibi- 
lite d'un peuple entier« şi „Les productions du peuple sont donc le râsul= 
tat d'une crâation dela multitude dans un renouvellement continuel“, Liviu 
husu, Le sens de Lexistence dans la potsie populaire roumaine, Paris - 
Alcan, 1935, pg. 21-22. 

2. „Când haiducii dispărură, balada nu mai fu chemată nicăieri, ea 


nu mai avu nici o misiune practică”, lorga, Istoria lit. rom. |, pg. 47. 
3. Ibid. 33, 
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lar în alt loci: 


„Nefiind mijlocul de fixare a! scrisului, pe buzele fiecăruia din cei 
ce transmit cântecul, e) se preface, aş zice: cu toate părţile împrumutate 
dela înaintaş, el se crează din nou“. 


Cuvintele lui Otto Băckel, în privinţa aceasta, arătând şi 
psihologia câtăreţilor populari, merită iarăşi toată atenţia (op. 
cit. 19): 

„Transmisiunea orală are drept consecinţă schimbarea îormei după 
gustul ori geniul cântăreţului sau cântăreței. Schimbările nu se îac însă 
totdeauna în mod conştient, ci adesea inconştient; de multe ori e o tul- 


urare obscură, în oarecare măsură, înclinare inconștientă care conduce la 
variaţia acestor cântece“. 


Şi nu trebuie să uităm că Bâckel are în vedere mai ales 
poezia populară germană care e mai „cultă“, în orice caz mai 
individuală decât cea românească. 


3e 


Literatura populară sătească se deosebeşte de poezia lău- 
tărească, poezia de mahala, poezia militărească, poezia cultă 
ş. a. Sierele acestor diviziuni se pot încrucişa. Trecerea se 
face mai uşor între grupurile producţiilor de rând, decât între 
acelea şi literatura cultă, rămânând însă întotdeauna posibili- 
tatea ca poezia cultă să se inspire din ele sau să creeze în 
sensul lor. lenăchiţă Văcărescu şi Conachi s'au inspirat din 
poezia lăutărească, Alecsandri din cea autentic sătească, şi-a'n- 
cercat să creeze în genul ei. Creangă şi Eminescu au reuşit să 
se menţie (Creangă) în spiritualitatea poetică populară sau să 
se identifice cu ea (Eminescu). Astăzi lon Pillat (cu volumul 
„Biserica de altă dată“, Cartea Românescă 1926) a reuşit să se 
transpună în aceiaş atmosteră. lon Creangă este unul din cele 
mai exemplificative cazuri peniru creaţia populară şi cultă. 
Artistul Sadoveanu a sesizat minunat de bine că !: 


„Direct din popor iese şi Creangă, inimitabilul Creangă, viciu, Spi- 
ritual, sceptic, zâmbind în suferinţă, simplu în aparență şi totuşi com- 
plex ca poporul. Creangă nu e un biet scriitor popular, cum au spus 
unii, ci cea mai măiastră și artistică manifestare a poporului în lite- 
ratura cultă“. 


1. Ibid. 48. 
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Și'n adevăr, observaţia lui Sadoveanu ne-o atestează ci- 
zelarea conştientă ce şi-a tăcut-o Creangă operei sale. Istoricul 
literar se poate gândi la foile-manuscris? cu locuţii şi expresii 
de aleasă poezie, rămase dela Humuleştean. Prin şcolire şi in- 
trare în siera culturii înalte româneşti, şi deci ajungând la 
conşiiinţă artistică, el a ieşit din atmosfera spirituală a satului. 
Destinat scriitor, trăia estetic lumea sa particulară pe care-o 
aducea dela sat, își contempla copilăria şi sfera vieţii săteşti, 
pierdute pentru el şi'n timp şi'n spaţiu şi ca ambianţă. Orice 
întoarcere nu poate fi decât iluzorie căci, prin noua coniigu- 
raţie psihică cu orizonturi lărgite, depăşise ideologia ţărănească. 
Melancolia lui Eminescu, îndepărtat de naturism : 


Astăzi Chiar de m'aş întoarce Unde eşti, copilărie, 
A'nțelege n'o mai pot... Cu pădurea ta cu tot? 


-— S'ar potrivi aici şi pentru Creangă, deşi acesta n'a prea ex- 
primat-o. N'a încredinţat-o hârtiei, fiindu-i vocaţia literară de 
altă natură. Şi totuşi, poţi întrezări un sâmbure de regret, ce 
aduce a Eminescu, după imposibilitatea întoarcerii la matca 
prunciei şi juneţelor, în celebra evocare duioasă (Amintiri, ed. 
G. Pascu, Buc., „Prietenii istoriei literare“, p. 154): 


„Dragu-mi era satul nostru cu Ozana cea îrumos curgătoare şi lim= 
pede ca cristalul, în care se oglindeşte cu mâhnire Cetatea Neamţului 
de»atâtea veacuri! Dragi-mi erau tata şi mama, fraţii şi surorile şi bă= 
ieţii satului, tovarăşii mei din copilărie, cu care'n zilele geroase de iarnă 
mă destătam pe ghiaţă şi la săniuş, iar vara,n zilele frumoase de sărbă- 
tori, cântând şi chiuind, cutreeram dumbrăvile şi luncile umbroase, prun- 
dul cu ştioalnele, țarinele cu holdele, câmpul cu îlurile şi mândrele dea- 
luri, de după care-mi zâmbiau zorile în zburdalnica vrâstă a tinereţii“. 


Regretul după invcenta viaţă sătească (ceeace ar putea 
proba chiar o stingheră dar potolită notă romantică !) se evi- 
denţiază şi mai clar din evocarea atitudinii părinților față de 
şcolirea sa (ibid. 24): 


„Din partea tatei... puteam să rămân cum era mai bine, Nic'a lui 
Ştefan a Patrei, om detreabă şi gospodar în Humuleşti...* 

1. 0. c. 13. Sublinierile ne aparţin. 

2. |. Creangă, Opere complete, ed. D. Marmeliuc, Cern. 1924, p. 
342 - 346. 


3. Cf. N. Ţimiraş, loan Creangă, Buc., ed. |. E. Torouţiu. 
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Intrat în stera intelectualismului, |. Creangă n'a creat in- 
conştient, ci şi-a dat seamă de rostul artistic al fiecărui cu- 
vințel, selecţionând lexicul şi turnura trazeologică. De pildă: 
în fragmentul citat, calificativele și evocarea poartă amplombul 
unei speciiice personalităţi artistice. Basmele și povestirile mol- 
doveneşti, autentic populare, niciodată nu se'nfiripă într'atâta 
calificaţie stăruitoare, care la Creangă e foarte sobră și na- 
turală, ceeace-l caracterizează, distingându-l de scriitorii 
popularizanţi. Alt aspect: În popor neologismele pătrund şi se 
menţin natural. Țăranul povestitor nu alege cuvintele noi de 
cele vechi. Pentru dânsul, toate au valoare egală. În baza lor, 
cercetătorii pot determina gradul de contaminare al individului 
ori grupului social de cultură urbană. Trăind în cercuri cultu- 
rale și literare, Creangă n'a lăsat în scrierile sale urmă de li- 
teraturism. Stocul de neologisme de care făcea uz în relaţiile-i 
zilnice ! este înlăturat cu multă iscusinţă din Amintiri şi Po- 
vești ?. Deci, firesc şi just susţinut, pentru caracterele operei 
sale, idealul artistic al lui Creangă este întoarcerea la limba 
satului şi sondarea stilisticei specific româneşti. Leca Morariu 
constată această strădanie în tot scrisul genialului povestitor, 
accentuând că evoluţia literară a lui Creangă, prin continuă 
cizelare, se îndrepta în această direcţie (L. Morariu: Evoluția 
artistului Creangă, în „Făt-irumos“ VI, 1931, pg. 125): 


„Dela Soacra cu trei nurori („Convorbiri literare“ 1875) şi Punguta 
cu doi bani (,„Conv. lit.* 1877) e — recitiţi-le cu atenţie şi mai ales cu 
lupa bunului stil— un neîndoielnic şi vajnic salt. În adevăr Panguța cu 
doi bani ne surprinde cu umpluturi ca: „se oua de câte două ori pe fie- 
care zi“. (Adevărata românească zice : de două ori pe zi!); cu fraze din 
jargonul redacţiilor jurnalistice ca: „moşneagul într'o zi pierdu răbdarea“ 
(Dela Creangă am aştepta cel puţin + îşi pierdu răbdarea... lar adevăratul 
Creangă ar zice poate: Moşneagu —unde nu-i sare odată ţandura..., fiindcă, 
d. p. incolora frază din Făt-frumos fiul Epei „Văzându-se el că nu-i 
destul de voinic, s'a întors înapoi la mă-sa“ e emendată de Creangă (cf. 
„»Conv,. lit.“ 1898, 209): „Văzând el că s'a încurcat în slăbăciune, s'a în- 
tors !...% etc,, etc. 


1. CI, scrisorile cătră Maiorescu, Eminescu, |, Negruzzi... şi chiar 
cele familiare. 

2. Ci. L. Morariu, Pe marginea cărților IV, Cern. 1932, pg. 21-22; 
idem în Junimea literară 1924, pg. 63-64, 
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Pentru elaborarea operei, documentară e şi următoarea 
coniesie a lui Creangă, într'o scrisoare cătră T. Maiorescu, 
(pusă la contribuţie de N. Țimiraş, loan Creangă, pg. 316) des- 
pre „Moş Nichitor Coţcariul“: „am fost Jung, căci mam avut 
vreme să fiu scurt“. E vorba deci de binecuvântata stilizare. O 
îructiieră observaţie asupra stilului Crengesc o spicuim dela 
lorgu lordan (Limba lui Creangă, rev. „Viaţa Românească“ 
XXIX nr. 11, 1937, 74): 


„Ceeace la Eminescu şi la poeţii culţi, în general, sânt imaginile şi 
figurile de stil, la Creangă sânt expresiile populare îixe, Acolo stil personal, 


aici stil, în aparență, colectiv, de fapt tot atât de individual în sensul schi- 
țat mai sus“. 


Continuând cercetările precedente, G. lvaşcu reuşeşte! să 
discearnă aspecte din individualitatea creatoare a lui Creangă, 
în destăşurarea operei, descriere, stil, limbă; examen critic re- 
zumat în concluziuni ca acestea (o. c. 167): 


„Pornind din folclor şi din anume realităţi geograiice, sociale şi psi- 
hologice, opera lui Creangă depăşeşte folclorul, realizând o structură a 
spiritualităţii româneşti. Moldovenesc, în măsura în care este popular, sti- 
lul autorului Poveştilor şi Amintirilor este într'adevăr oglinda în care se 
reilectă imaginea autentică a contiguraţiei noastre spirituale“ etc. 


Creaţia lui Mihai Eminescu în stil popular și intluenţa 
folclorului în opera eminesciană sânt analizate cu larg aparat 
critic de Murăraşu în studiul introductiv (ş. a.) la ediţia M. 
Eminescu ; Literatura populară (Clasicii români comentaţi, S.R.). 

Cu totul altfel se prezintă cazul ţăranilor care-și transfi- 
gurează opera cu propriul lor limbaj diferențiat de colectivitate. 
Pentru aceştia, idealul (sau stângăcia!) stă în a se îndepărta 
de anonimat şi obicinuit. Posibilitatea de eliberare fiindu-le 
stăvilită însă de amăgitoarea pojghiţă intelectuală ce i-a'nştăcat 
în mreje, opera lor se zbate între individualism şi popular. 
loana Pomohaci ne-a oferit exemple elocvente. Bucovineanul 
Constantin Sasu dela Vama, invalid de război, în cărticelele 
sale de „poezii poporale* În război și după război (Suceava 
1919 şi Și vechi şi noue... (Suc. 1922), îngrijite de Victor Mo- 


î. G, Ivaşcu, Ion Creangă, valoarea artistică şi semnificația o- 
perei, „Însemnări leşiene“ Il vol. IV, 1937, pg. 151-168. 
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rariu,— se ridică, ceeace nu cadrează cu folclorul, la abstracta 
contemplaţie a tendinţelor de unire naţională şi a războiului 
purtat pentru acest ideal (În război, 43): 


Limba noastră cea curată Românie, Românie, 

De străini era călcată, Dumnezeu ți-ajute ție, 
Bată-i Dumnezeu, să-i bată! Românie, Mamă dulce, 
După cum au şi lucrat, Să-ţi ajute Stânta Cruce... 


Aşa plată au luat. 


Personalismul artei sale : vibrează în particularităţile în- 
tâmplărilor petrecute (degeratul picioarelor în tranşee, trans- 
portarea la spital, necazurile și grija amputării? etc.)... Reali- 
zarea unităţii neamului, plecarea cântăreţului în capitala ţării 
(„Călătoria mea la Bucureşti“) sânt realităţi nepoetizate. Bună- 
tatea reginei, regelui — sânt prezentate cât se poate de prozaic 
(ibd., 66-61): 


Şi-o doamnă de omenie, — Doamnă, sânt şi eu Român! 
Dumnezeu Stântul s'o ţie, Sânt Român din Bucovina. — 
M'a'ntrebat ce lege ţin. Cât ai clipi mi-au dat cina. 


Când limba poetică populară biruie, atunci şi poezia co- 
boară în versurile lui Constantin Sasu (ibd. 36): 


Plânge iarba şi cu firul, C'ai murit in bătălie, 
Grădina cu trandatirul, Departe dea ta moşie, 


Dealtiel expresiile se repetă în stereotipii individualiste *: 


1. Iată în ce consistă arta poetică a lui C. Sasu: 


a. — Vă mai scriu o poezea b.— Frunză verde călăpăr 
Că»s făcut de maică-mea Eu mi=oi scrie adevăr 
Să tot scriu ce-mi place mie Eu de sus să fiu bătut 
Tot mereu vreo poezie. Ori de-am scris ce n'am văzut. 
Cui ii place că scriu bine, („Din război...“, 28). 


Aibă darul ca şi mine. 
(„Şi vechi şi noue“, 47) 


2. Foaie lată de pe Prut, Cum plângeam, maică, ca pruncul 
Maică, să mă îi văzut Că mi-or lua nemţii piciorul... 
(ibid. 23). 


3, Studiate de.L. Morariu la capitolul Pasionete din cursul d-sale de 
„Stilistică românească“. — 
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„Ferdinand “cel bun creştin Iorga cet frumos creştin 
Ca Brâncoveanu Constantin Ca Brâncoveanul Constantin 
(ibid. 34) (ibid. 64) 


Bunul său patriotism apelează la sprijinul expresiv al lui 
Alecsandri : 


Saltă, saltă ţara noastră 
C'au rămas tare voioasă (48). 


Toată lumea stă'n mirare, Să trăiţi Români voinici, 
De o ţar' aşa de mare V'aţi luptat ca nişte zmei, 
lar vrăjmaşul spor nu are. Aţi culcat cânii cei răi 
Bate ciasul iară cinci, (ibid, 60). 


Lipsa de artificiu, renunţarea de-a fi Constantin Sasu vi- 
gilentul căutător de rime, ni-l prezintă pe Sasu Constantin realul, 
cel identiticat cu spiritualitatea sătească din Vama, căci iată 
câtă irumusețe pot cuprinde versurile unde se arată întâlnirea 
pe peronul Gării de Nord a domnişoarei dela Crucea Roșă, 
care-l conducea la tren, c'un ofiţer, versuri valorificate de Victor 


Morariu, cu drept cuvânt, ca cele mai bune din întreagă opera 
lui Sasu: 


Domnişoara - aleargă 'ndată Duduia căta la el 

Un oliţeraş îmi cată, Cum cată oaia la miel. 
Mândreaţă de ofiţer, Iară Sasu Constantinu 

De te ridica la cer... Uită că-l aşteaptă trinu... (67). 


Aceste acorduri, care-l prind pe cântăreţ, vorba lui Cara- 
giale, se pierd în aiectivităţi înstrăinate de vatra satului, cu 
grija imortalităţii scriltorului (54) etc.: 


Eu îs trup şi-oi putrezi, Frunză verde din poiană, 
Dar scrisoarea va trăi. Îs născut în sat la Vamă. 
Frunză verde de arin, Frunză verde ca grădina 
Eu sânt Sasu Constantin. Ţara mea îi Bucovina, 


Mai în nota comunităţii rustice, oricum: crescute din at- 
mosfera satului şi continuate pe urzitorile ei, sânt versurile din 
colecţia lui C. Rădulescu - Codin — „Cântece din răsboiu, zise de 
iăcăi şi iete între 1914 - 1919“ (2 volumaşe), Câmpulung - Muscel. 
O spicuire poate îi exempliticativă (vol. I, ed. 2-a 1923, pg. 60-61). 
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Foaie verde trei granate Că România se bate. 
Mi-a trimes Regili carte Nevestele, cârpe negre, 
Pela fetițe prin sate Că România nu pierde, 
Să-mi poarte păru pe spate Băieţii 1), bocanci noi 


Să ia parte la război... 


Altă colecţie, foarte prețioasă, este cea întocmită de Victor 
Morariu şi Simion Ivanovici, „Poezii poporale de pe câmpul de 
luptă, adunate dela soldaţii români bucovineni“ (Suceava 1916), 
cu versuri, în stil popular sau nepopular, de toată frumuseţea 
(8— 9): 


Frunză verde pe ogor, Şi fecior la ghinărar, 

Cine vine 'ncetișor Cu ceapiţa pe-o ureche, 
În bătaia plumbilor ? Duce'n mâni o carte veche 
Nici i-i grabă, nici se teme — Înzestraiă cu peceţi 

loniţă Fetiţar, Dela zece logoteţi. 


Fecioraş de gospodar 


Sau (pg. 50): 
Roagă-te, soţia mea, Pentru tunuri şi granaie 
Cu părinţii-alăturea Şi-a bădiţii sănătate! 


Vremurile moderne și războiul au popularizat noţunea de 
patrie şi'n țărănime. 

Altă factură au cântecele (şi prin analogie: basmele, pro- 
verbele etc.) de mahala, cu ilarităţi ca acestea (Cântece popu- 
lare pentru popor, Buc. VI, ed. T. 1. Eşanu, pg. 14): 

Dragostea-i ca şi o râie Oi, să te scarpini şi de-o stâncă 

Te mănâncă şi'n călcâie Ziua, noaptea te mănâncă. etc. 


Poeţii culţi, care, ca George Coşbuc, crează „pentru po- 
por“ sau în stil popular, se transpun în spiritualitatea sătească. 
Dar, deoarece formaţia lor psihică e'ncadrată în alte orizonturi, 
elaborarea de literatură populară se etectuiază cu storțări, în 
orice caz cu poticneli şi verificări. Exemplul cel mai tipic ni-l 
oferă însuşi Coşbuc (Prefaţă la Suspinuri culese de G. Madan, 
pg. 9—10), ilustrându-ne îelul cum se lua la întrecere cu rapso- 
dul popular din satul său natal: 


1. Poatecă: Iar băieții..,, căci dealtminteri măsură e deticientă, 
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„Eu îi eram superior în surprinderi+ îl întrerupeam repede la mijlo- 
cul versului, umplânduzi eu versul cu o rimă potrivită la rima anterioară 
—se înţelege eu spuneam contrarul celor ce vrea el să spuie, ori îi ridi- 
culisam ideea. Se 'ncurca bătrânul, îşi pierdea rostul; ascultătorii râdeau, 
şi eu câştigam lupta. El nu era aşa iute la gândire ca mine; dar îmi 
era superior în exprimare 1. Avea mai multe rime — eu nu întrebuinţam 
rime slabe, d. e, pământ-urit, trate-calde, sau accente poporale, ca maică» 
stă — avea locuţiuni, proverbii, expresii tipice. Eu mă încurcam şi cu 
vorbele — cultura, bat-o pârdalnicul!— eram obicinuit să întrebuințez 
câte o vorbă literară, ori „săvantă“ şi în fuga versului mă opriam 
zăpăcit la acest fel de vorbe, căci în grabă nu le găsiam echivalentele 
poporale. Şi o spun fără ruşine, că în ultima instanță, el mă biruia pe 
toate cărările, Mă gândesc şi acum câteodată: dacă nu învăţam carte şi 
rămâneam în sat, după toate probabilitățile, eu aş îi fost urmaşul acestui 
rapsod in satul nostru“, 


Contesia lui Coşbuc e documentară din toate punctele de 
vedere. (Și „poetul țărănimii“ e doar unul din cei mai buni cu- 
noscători ai literaturii populare şi etnopsihologiei noastre). Mai 
întăi, îaptul de-a nu se putea transpune în mod îiresc în atmos- 
fera poetică populară, ca şi căutarea expresiei potrivite — denotă 
pe intelectualul transplantat în alte sfere de viață spirituală 
(deşi Coşbuc a păstrat mereu contact cu satul şi ţăranii, copi- 
lărind şi trăind îndelungat el însuşi în țărănime). Apoi, proba- 
bilităţile pe care le invocă pentru posibilitatea de-a fi fost cân- 
tăreţul satului, trebuiesc referate la condițiuni ce l-ar fi putut 
zădărnici de-a îi rapsod rural: contactul cu orașul, înstrăinarea 
etc. 

Strigătura improvizată de Coșbuc și adoptată de ţărani 
în aşa măsură încât a fost publicată mai târziu în revista 
„Familia“, drept producţie populară, ne certifică mai întăi: 
1. că poetul Coşbuc, părăsind cadrele artistului cultivat, trebuia 
să invoce muza poeziei populare, care să-l introducă aievea în 
atmosfera folclorului (până la identificarea spiritului său cu a- 
ceasta) şi să-i înstrunească versul în modul cel mai potrivit; 
şi apoi 2. că însăș această compoziţie, circulând, a trecut prin 
focul de purificare al spiritualităţii săteşti, care i-a imprimat 
caracterele colectivităţii din acea regiune. Coşbuc însuși ne 
atestă și documentează acest lucru, arătându-ne stadiile și în- 
fățişarea pe care a luat-o, rând pe rând, „epigrama“ sa: 


1) Sublinierile sâut ale noastre. 
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I (Creaţia lui Coşbuc) II (După vreo 4 ani, culeasă în „Familia“) 
Tot mă mustră măiculița Dojeneşte-mă, măicuţă, 
Că-mi prăd cu cei dragi guriţa, Că-mi dau la drăguți guriţa 
Las, mamă că mă mărit Las, mamă, că mă mărit 
Şi-mi sărut tot om urit, Şi»oi pupa tot om urit, 
III (După alţi 3 ani, colectată în „Foaia poporului“ din Sibiu) 
Dojeneşte-mă maică, Mamă las că mă mărit 
Că-mi dau la drăguţi gura, Şi-oi pupa tot om urit. 


Limbajul social a'nlocuit treptat formele nepotrivite tăinu- 
itelor acorduri poetice, inerente bunei tocmeli a acestei strigă- 
turi în acea regiune (măiculiţa > măicuţa > maică; prăd > dau; 
guriţa > gura), şi-a stratilicat îraza pe tonalități larg-circulatorii: 
Tot mă mustră măicuţa ia, în stârşit, turnura Dojenește-mă maică 
(cu atmosieră atât de gravă; nădutul toanelor); iar versul Las, 
mamă, că mă mărit primeşte topica ce accentuiază pe /as: Mamă, 
las că mă mărit... Înlocuirea lui sărut prin pupa aparţine sensi- 
bilităţii populare ce concretizează gestul într'o expresie cât mai 
avid-tactilă. 

lar motivul şi structura acestei chiuituri are largă arie şi 
circulaţie în popor, astiel că, chiar dacă Coşbuc n'a plecat dela 
adoptarea ori pretacerea unei strigături existente, în schimb 
circumstanţele în care se găsea i-au impus în mod poligenetic 
expresia şi fondul necesar popularizării în păturile ţărăneşti. 
N'avem decât să cităm o strigătură din colecţia de Literatură 
populară (ed. D. Murăraşu, pg. 194, CLII) a lui Eminescu şi să 
consiatăm evidenta corespondenţă cu epigrama „poetului ţără- 
nimii“, exclus fiind ca Eminescu s'o îi cules în urma răspân- 
dirii creaţiei popularizante a lui Coşbuc : 

Zise mama cătră mine Dar cum, dracul, poate face 

Să nu dau gura la nime; Să nu dau la cine-mi place? 

Atmosiera poetică populară şi tonul ei este o subtilă şi 
specială problemă de stilistică, ce nu se desvăluie cu una cu 
două. Tonalităţii îi aparţine atât strunirea frazei cu topică ni- 
merită, cât şi complementarea expiicativă, care, dacă se reali- 
zează „ligurat“, denotă că aceasta e expresia cea mai proprie. 
Acelaș Sadoveanu, „stejar dela Orhei, cu mii şi mii de rădăcini 
înfipte în pământul neamului nostru“ — cum însuşi s'a definit !, 
ne întinde o creangă de lumină asupra structurii, pe care tre- 
buie s'o ia ideea, pentru a îi accesibilă perceperii cutărui ţăran 


1. Poezia populară, pg. 7. 
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de-ai noștri. În cinegetica povestire Filip Negru !, romancierul 
moldovean expune ce formă a trebuit să ia o cimilitură, scă- 
părată de minte cărturărească şi trecută prin suflet vrăjii de 
folclor, spre a îi imaginată şi identilicată de Basarabeanul oplo- 
şit la Copoul sadovenesc: 

pesăam propus lui Filip Negru — care şi el era bine dispus — o gâci- 
toare, — Gâci gâcitoarea mea, moş Filea ! 

Ce fuge iute 
Şi pute? 

Moş Filea a inţeles că trebuie să-mi fie pe plac şi să încerce a dese 
lega asemenea grea enigmă. S'a scărpinat la tâmplă şi mi-a răspuns cu 
încredințare : — Cânele! — A intervenit Topârceanu. După părerea lui, 
forma în care am pus enigma, ar avea caracter prea literar?. Un țăran 


de pe Topolog ar formula-o ceva mai complicat. Deci a propus lui moş 
Filea o variantă a sa: 


Ce tuge ca o năroadă 
Şi lasă putoare pă coadă ? 
De data asta Filea Negru a înțeles căe vorba de „tomovilă“, şi 


s'a bucurat cât şi noi de disprețul pe care îl afirmam față de progresele 
lumii moderne“. 


În urma acestor analize şi exempliticări, literatura popu- 
lară se desprinde tot mai lămurit în raport cu cea nepopulară. 
Caracterele-i esenţiale .băciuiesc în limbajul social, limbajul 
poetic popular, care atmosferizează atât de intens sufletul 
creatorului, încât personalitatea acestuia se indentitică cu su- 
felul satului şi al tradiţiei străbune. Societatea intensitică crea- 
ţia şi societatea o promovează, acceptând operele care-i co- 
respund și rămânând indiferentă la producţiile străine sensului 
ei. Când societatea en decadenţă, şi literatura populară de- 
cade. Folcloriştii de pretutindeni au notat că această cores- 
pondenţă e reală şi poezia populară e mereu în dependenţă 
de iluctuaţiile, contaminarea, mahalagizarea satului. Diverse 
forţe, între care şi individul, prin iniluenţă omogenă, activează 
cantitativ asupra poeziei populare. Literatura cultă stă tot sub 
influenţa a diverse îorţe (între ele şi societatea) care, acţio- 
nând eterogen, o structurează calitativ. În poezia populară, 
particularităţile individuale sânt nivelate de limbajul social; 
în cea cultă, limbajul individual oteră caracteristice particu- 
lare limbajului social, îl individualizează. 


1. „Însemnări leşiene“ III vol. V, 1938 pg, 5. 
2. Sublinierile ne aparțin, 


Tr. Brăileanu despre „Caracterul poeziei populare“ : „Prin 
cumpenirea justă şi expunerea clară a rolului societăţii şi a 
individului în crearea operei de artă, autorul reuşeşte să deter- 
mine cu precisiune caracterul poeziei populare“. 

(„Însemnări sociologice“ Ul nr. 7, Oct. 1937, pg. 28). 
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